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PROJECT GRANT AGREEMENT
 

Between
 

THE REPUBLIC OF GUINEA ("Grantee")
 

And
 

THE UNITED STATES OF AMERICA, acting through The Agency for
 

International Development ("A.I.D."),
 

Together hereinafter referred to as "the Parties".
 

ARTICLE 1: THE AGREEMENT
 

The purpose of this Agreement is to set out the understandings

of the Parties with respect to the undertaking by the Grantee of
 
the Project described below, and with respect to the financing

of the Project by the Parties..
 

ARTICLE 2: THE PROJECT
 

Section 2.1 Definition of the Project
 

The project, which is further described in Annex 1, will consist
 
of assistance to improve the management of natural resources in
 
three target watersheds in the Fouta Djallon highlands of Guinea
 
for profitable and sustainable agricultural production. The
 
Project will finance long and short term assistance, in-country,

regional, and overseas training, commodities and operating
 
expenses for a project management unit, policy studies and
 
analyses, and the costs of external audits and evaluations.
 
Annex 1, attached, amplifies the above definition of the
 
Project. dithin the limits of the above definition of the
 
Project, elements of the amplified description stated in Annex 1
 
may be changed by written agreement of the authorized
 
representatives of the Parties specified herein, without formal
 
amendment of this Agreement.
 

Section 2.2 Incremental Nature of the Project
 

(a) It is planned that over the life of the Project, A.I.D.
 
will contribute an amount not to exceed $10,400,000 under this
 
Agreement. A.I.D.'s contribution to the Project will be
 
provided in increments, the initial one being made available in
 
accordance with Section 3.1 of this Agreement. However,
 

3
 



subsequent increments will be subject to availability of funds
 
to A.I.D. for this purpose, and to the mutual agreement of the
 
Parties, at the time of a subsequent increment, to proceed.
 

(b) Within the overall Project Assistance Completion Date
 
stated in this Agreement, A.I.D., based upon consultation with
 
the Grantee, may specify in Project Implementation Letters
 
appropriate time periods for the utilization of funds granted by

A.I.D. under an individual increment of assistance.
 

ARTICLE 3: FINANCING
 

Section 3.1. The Grant
 

To assist the Grantee to meet the costs of carrying out the
 
Project, A.I.D., pursuant to the Foreign Assistance Act of 1961,
 
as amended, agrees to grant the Grantee under the terms of this
 
Agreement not to exceed Five Million United States dollars (US

$5,000,000) ("the Grant").
 

The Grant may be used to finance foreign exchange and certain
 
local currency costs of goods and services required for the
 
Project as described in the detailed budget in the Project

Paper.
 

Section 3.2. Grantee Resources for the Project
 

The Grantee agrees to provide or cause to be provided for the
 
Project all funds, in addition to the Grant, and all other
 
resources required to carry out the Project effectively and in a
 
timely manner. Funds provided to the Project by the Grantee
 
shall include the equivalent of US$ 5,288,461 in local currency

generated by PL-480 counterpart funds. Additional funds
 
provided by the Grantee shall include the equivalent of US$
 
555,201 in local currency in the form of salaries of GOG staff
 
assigned to the Project. Therefore, total funds provided to the
 
Project by the Grantee shall include the equivalent of US$
 
5,843,662 to be contributed in the manner specified in Article 4
 
of this Agreement.
 

Section 3.3 Project Assistance Completion Date
 

(a) The Project Assistance Completion Date ("PACD"), which is
 
September 30, 1997, or such other date as the Parties may agree

to in writing, is the date by which the Parties estimate that
 
all services financed under the Grant will have been performed

and all goods financed under the Grant will have been furnished
 
for the Project as contemplated in this Agreement.
 

4
 



(b) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, A.I.D.
 
will not issue or approve documentation which would authorize
 
disbursement of the Grant for services performed subsequent to
 
the PACD or for goods furnished for the Project, as contemplated

in this Agreement, subsequent to the PACD.
 

ARTICLE 4: CONDITIONS PRECEDENT TO DISBURSEMENT
 

Section 4.1. First disbursement
 

Prior to the first disbursement under the Grant, or to the
 
issuance by A.I.D. of documentation pursuant to which
 
disbusement will be made, the Grantee will, except as the
 
Parties may otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. in
 
form and substance satisfactory to A.I.D.:
 

4.1(a) A opinion of legal counsel that the Agreement has been
 
duly authorized and signed by the Grantee, and that the
 
Agreement constitutes a legal commitment of the GOG to its terms
 
and conditions in accordance with the laws and regulations in
 
effect in the Republic of Guinea;
 

4.1(b) A statement of the name of the person holding or acting

in the office of the GOG, and of ary additional representatives,

together with a specimen signature of each person specified in
 
such statement;
 

Section 4.2. Disbursement for procurement of project vehicles
 
for use by DNFC (Watershed Management Units)
 

Prior to the disbursement for procurement under the Grant, for
 
project vehicles for use by DNFC Watershed Management Units or
 
to the issuance by A.I.D. of documentation pursuant to which
 
disbursement will be made, the GOG will, except as the Parties
 
may otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. in writing, in
 
form and substance satisfactory to A.I.D., evidence that the GOG
 
has completed the following actions:
 

4.2(a) The DITFC shall provide the account number and the name
 
of the private commercial bank where the DNFC has opened a
 
separate account into which shall be deposited cash
 
contributions of the GOG to the Project, with the exception of
 
recurrent personnel costs for the Watershed Management Units;
 

4.2(b) MPIC shall deposit the Grantee's cash contributions to
 
the Project for the Grantee's fiscal year 1991 into the DNFC
 
separate account as specified in 4.2(a) above;
 

4.2(c) The DNFC shall designate the National Coordinator of the
 
FDHIRD Project as the officer responsible for coordination and
 
implementation of project activities under this agreement;
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4.2(d) 
The DNFC shall create the position of, and designate an
 
individual as, Regional Coordinator of the FDHIRD Project who

shall be based in Labe, and who will assist DNFC/FDHRD National
 
Coordinator in coordinating the project activities in the 3
 
watersheds financed under this project.
 

4.2(e) 
The DNFC shall assign the core staff of each Watershed
 
Management Unit, which shall consist of a Watershed Management

Unit Director, two technicians or engineers in two of three
 
technical areas (agriculture, agroforestry, or soil-water
 
management), and a secretary;
 

4.2(f) MARA shall delegate to the DNFC the authority to
 
undertake all measures necessary to initiate construction,

including the authority to award construction contracts;
 

Section 4.3 Disbursement for Technical Assistance
 

Prior to disbursement under the Grant for the contracting of
 
technical assistance, or to the issuance of documentation
 
pursuant to which such disbursement will be made, the Grantee
 
will, except as the Parties may otherwise agree in writing,

furnish to A.I.D., in form and substance satisfactory to A.I.D.,
 
the following:
 

4.3(a) Evidence that all construction of staff residential and

office space for Watershed Management Units has been at a
 
minimum 90 percent completed, and
 

4.3(b) Evidence that the DNFC has assigned additional technical
 
staff (an accountant and a sociologist) and the usual compliment

of support staff to each of the Watershed Management Units as
 
described in Section III E.1 of Annex I of this Grant Agreement

(Project Inputs).
 

Section 4.4 Notification: When A.I.D. has determined that the

conditions specified in Paragraphs 4.1, 4.2 and 4.3 above have
 
been met, it will promptly notify the Grantee.
 

Section 4.5 
Terminal Dates for Conditions Precedent: A.I.D.,
 
at its option, may terminate the Agreement by written notice to
 
the Grantee if:
 

4.5(a) All of the conditions specified in subsections 4.1(a)

and (b) above have not been met within 30 days of the date of
 
this Agreement;
 

4.5(b) All of the conditions specified in subsections 4.2.(a)
(f) of this Section have not been met within 90 days of the date
 
of this Agreement; or,
 

4.5(c) All of the conditions specified in subsections 4.3 (a)
 



and (b) of this Section have not been met by June 1, 1992.
 

The Parties may agree jointly in writing to revise the terminal
 
dates specified above without formal amendment of the Agreement.
 

ARTICLE 5: COVENANTS
 

The Grantee covenants to:
 

Section 5.1. Annual Grantee Allocations
 

The Grantee will annually allocate local currency required for
 
the implementation of the Project based on written requests from
 
MARA. The funds allocated will be transferred to the DNFC
 
account at the beginning of each quarter according to the
 
schedule provided by the DNFC. Funds contributed to the Project

for the first fiscal year are not subject to this covenant.
 

Section 5.2. Cooperation with Audits and Evaluations
 

The Grantee shall ensure that the Unit Directors for the
 
Watershed Management Units for the Diafore, Koundou, and Dissa
 
watersheds shall maintain and make available records regarding

personnel, financial management, and project activities for all
 
external audits and evaluations as needed and as determined by

the Team Leaders of the external audit and evaluation teams.
 

Section 5.3. Employment of Women
 

The Grantee shall ensure that the Watershed Management Units for
 
the Diafore, Koundou, and Dissa watersheds include, at a
 
minimum, one female professional employee of the Grantee at each
 
site during implementation of the Project.
 

Section 5.4. Enforcement Activities
 

No employee of the Grantee serving in either a full time or

part-time capacity with the Watershed Management Units for the
 
Diafore, Koundou, or Dissa watersheds shall participate in any

enforcement activities in the watersheds.
 

Section 5.5. Post-Project Activities
 

The Grantee shall continue to fund the recurrent costs of the
 
offices of the Regional Coordinator and the Watershed Management

Units of the FDHIRD after the end of the Project. Funds for
 
these purposes should be allocated from the National Development
 
Budget.
 

Section 5.6. Taxation
 

The Grantee shall exempt the Agreement and the Grant from any
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taxation, duties or fees imposed under laws in effect in the
 

Republic of Guinea.
 

ARTICLE 6: PROCUREMENT SOURCE
 

Section 6.1. Foreign Exchange Costs
 

Disbursements of foreign exchange under the Grant will be used
 
exclusively to finance the costs of goods and services required

for the Project having, with respect to goods, their source and
 
origin, and with respect to services, their nationality in
 
countries included in Code 935 of the A.I.D. Geographic Code
 
Book as in effect at the time orders are placed or contracts
 
entered into for such goods or services, except as A.I.D. may
 
agree otherwise in writing, and except as provided in the
 
Project Grant Standard Provisions Annex, Section C.l(b) with
 
respect to marine insurance. Ocean transportation costs will be
 
financed under the Grant only on vessels under the flag registry

of countries included in Code 935, except as A.I.D. may

otherwise agree in writing.
 

Section 6.2. Local Currency Costs
 

Disbursement under the Grant for the acquisition of local
 
currency to finance the costs of goods and services required for
 
the Project will have their source, and except as A.I.D. may
 
agree otherwise in writing, their origin in the Republic of
 
Guinea.
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ARTICLE 7: MISCELLANEOUS
 

Section 7.1. Rate of Exchange
 

Funds provided under the terms of this Agreement, introduced
 
into the Republic of Guinea by A.I.D. or any public or private

entity for purposes of carrying out activities under this Grant,

shall be converted into currency of the Republic of Guinea at
 
the highest rate of exchange which, at the time the conversion
 
is made, is not unlawful in the Republic of Guinea.
 

Section 7.2. Pesticides
 

No commitments for the procurement of pesticides, herbicides,

fungicides, or rodenticides, with funds provided under this
 
Grant, shall be entered into without the prior approval of
 
A.I.D.
 

Section 7.3. Communications
 

Any notice, request, document, or other communication submitted
 
by either Party to the other under this Agreement will be in
 
writing or by telegram or cable, and will be deemed duly given
 
or sent when delivered to such party at the following addresses:
 

To the Grantee:
 

Mail Address:
 

Minister
 
Ministry of Plan and International Cooperation
 
Conakry, Guinea
 

To A.I.D.:
 

Mail Address:
 

Mission Director
 
USAID/Guinea
 
B.P. 603
 
Conakry, Guinea
 

All such communications will be in French or English, unless the
 
Parties otherwise agree in writing. To the extent any conflict
 
or ambiguity exists between English and French versions of a
 
document, the English version will be controlling. Other
 
addresses may be substituted for the above upon the giving of
 
notice.
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Section 7.4. Representatives
 

For all purposes relevant to this Agreement, the Grantee will be
 
represented by the individual holding or acting in the office of
 
Minister of Plan and International Cooperation, and A.I.D. will
 
be represented by the individual holding or acting in the office
 
of Mission Director, USAID/Guinea, each of whom, by written
 
notice, may designate additional representatives for all
 
purposes other than exercising the power under Section 2.1 to
 
revise elements of the amplified description in Annex 1. The
 
names of the representatives of the Grantee, with specimen

signatures, will be provided to A.I.D., which may accept as duly

authorized any instrument signed by such representatives in
 
implementation of this Agreement, until receipt of written
 
notice of revocation of their authority.
 

Section 7.5. LanQuage of the Agreement
 

This Agreement has been prepared and signed in both French and
 
English. To the extent that there is any ambiguity or conflict
 
between the French and English versions, the language of the
 
English version shall be controlling.
 

Section 7.6. Standard Provisions Annex
 

A "Project Grant Standard Provisions Annex" (Annex 2) is
 
attached to and forms part of this Agreement.
 

IN WITNESS THEREOF, the Grantee and the United States of
 
America, each acting through its duly authorized representative,

have caused this Agreement to be signed in their names and
 
delivered as of the day and year first above written.
 

UNITED STAT AME'ICA THE REP C OF N
 

TITLE: M sion i ctor inister o
 

BY:__ 
NAME: Alan Latimer A 
TITLE: Charge D'Affairs 
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Fiscal Data:
 

Reference: 


Obligation Amount: 


Appropriation: 


Budget Plan Code: 


Reservation Control No.: 


Project Agreement No.: 


Description: 


clearance: BKCONTO
 

Abidjan 015736
 

$5,000,000
 

72-111/21014
 

GSSl-91-21675-KGl3
 

E120043
 

91-675-0219
 

Natural Resources Management
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ANNEX 1 

ABBREVIATED PROJECT -PAPER 
NATURAL RESOURCES MANAGEMENT PROJECT (675-0219) 

I. PROJECT SUMMARY
 

The Guinea Natural Resources Management (NRM) Project is a
six-year, US$ 16.477 million project jointly financed by USAID

(US$ 10.4 million), PL-480 generated local currency (US$ 5.288
million equivalent), the GOG national budget in the form of GOG
personnel salaries (US$ 555,201 equivalent), and Peace Corps in
the form of volunteer placement and support costs (US$ 233,500).
 

The goal of the Guinea Natural Resources Management (NRM) Project
is "to increase sustainable agricultural and value-added

production by men and women for domestic and export markets".
The purpose is "to improve the management of natural resources
in tree target watersheds in the Fouta Djallon Highlands (FDH)
Guinea for profitable and sustainable agricultural production".
Through its financing of natural resource management activities,
long and short-term training for Government of Guinea 
(GOG) staff
and private resource users, community enterprise development,
policy studies, technical assistance and commodities, the Project
contributes to USAID/Guinea's three strategic objectives: 
 (a)
"Increased sustainable private sector agricultural and value
added output for domestic and export markets"; (b) "Improved

human resources for sustainable economic growth"; and (c)
"Increased local level participation in economic and social
development planning and management". The Project will be
implemented by the GOG National Directorate of Forests and
Hunting (DNFC), 
under the Ministry of Agriculture and Animal
 
Resources (MARA).
 

II. PROJECT BACKGROUND AND CONSTRPtNTS 

A. PROJECT BACKGROUND 

Guinea's mineral potential makes it one of Africa'sresource-rich countries. 
Guinea has one-third of the world's
known bauxite resources and considerable reserves of gold,
diamonds, iron ore, and granite. 
Guinea also has an abundance of
water resources, a rich ecological diversity, and a favorable

climate which gives it the potential to have a comparative

advantage in several agricultural commodities including: coffee,
cocoa, tropical fruits, rubber, oil palm products, and cotton.
Of these, agricultural exports consist of coffee, palm kernels,fresh fruits and vegetables, canned fruit juices, and cotton.Since independence in 1958, agricultural exports declined fromUS$ 48 million to US$ 30 million (1986-88). The proportion of 
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agricultural exports as a percentage of total exports declined
from 76 percent in 1958 to 6 percent in 1988. Unfortunately,
largely as a result-of the economic policies of the First
Republic under Sekou Toure, the agricultural sector (agriculture,
livestock, fisheries, and forestry) represents only 30 percent of
GDP even though nearly 80 percent of the rural population is
engaged in this sector (at least on a part-time basis).
 

B. NRM CONSTRAINTS, PLANS, AND STRATEGIES IN GUINEA
 

As stated above, agriculture is the primary industry in
Guinea. However, full agricultural potential has not been
harnessed and rural incomes are stagnant. 
Major constraints to
improving the management of natural resources for sustainable
agricultural production in the FDH can be broken down into
degradation of biophysical resources, on-farm production
problems, GOG information transfer, policy and regulatory issues,

and constraints to market access.
 

1. Technical Constraints: The lack of awareness and knowledge
among the resource users about the magnitude of the natural
 resources management problems and their long-term impact on
sustainable production; inability to plan for rational
exploitation; 
 and limited use of technologies in managing
resources 
(soil, crop, water, forest) are the major constraints.
Watershed specific evaluation of technologies, especially data
regarding the economic profitability of proposed interventions,
 
is lacking.
 

2. Market Constraints: 
 Access by watershed producers to
markets outside the FDH and larger markets within Middle Guinea
has been identified as a major constraint to increased production

and increased incomes.
 

Human Resources Constraints:
3. The lack of integrated natural
resources management skills among the GOG personnel and lack of
information and knowledge among watershed residents about the
extent and magnitude of natural resources management problems in
the area and available technologies is a key constraint to
improved natural resources wanagement.
 

4. Financial Constraints: The GOG currently lacks the
financial capability to provide GOG personnel and resource users
with information on approved natural 
resources management
technologies and practices, and support natural resource
 
management programs in the field.
 

5. Policy Constraints: 
 A number of policy issues in Guinea,
such as those relating to forestry codes, user rights and land
and property ownership lack empirical information. Available
 
data is either outdated or incomplete.
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6. Administrative Constraints: 
 Neither the DNFC nor the FDHIRD
Project has an on-goring system to monitor and evaluate the impact
of natural resource-management interventions and investments,

which is a major institutional constraint.
 

NRM Plans and Strategies in Guinea
 

The Guinea NRM Project is an integral, but freestanding component
of the second-phase of the multi-donor Fouta Djallon Highlands
Integrated Rural Development (FDHIRD) Project. 
The objective of
FDHIRD is to ensure the rational use and protection of the FDH
natural resources, and to improve the living conditions of its
people as well as the people living in Guinea's neighboring
countries irrigated by the rivers which originate from the
highlands. 
FDHIRD is a three phase project; Phase-l, completed
in 1988, consister of base-line surveys, studies, and demarcation
of watersheds. Phase-2, now in progress, is an action phase
consisting of twelve paired, pilot watersheds. The Guinea NRM
Project will be implemented in three of the twelve FDHIRD
watersheds in the FDH. Each watershed-pair consists of a pilot
and a control watershed. Phase-3 will concentrate on replicating
and extending successful Phase-2 interventions into the rest of
the watersheds in the FDH and other areas in Guinea. 
The goal of
the Guinea NRM Project is consistent with the goal of the FDHIRD
Project. 
The purpose of the Guinea NRM Project is consistent
with the objectives of Phase-2 of the FDHIRD Project.
 

The Guinea NRM Project is fully consistent with the activities of
other donors supporting the FDHIRD Project as well as similar
projects in the upper Niger and Gambia river basins. 
 While USAID
will be financing three of the 12 pilot watersheds in the FDHIRD
Project, other donors are financing the remaining nine pilot
watersheds. 
Since most of the 12 target watersheds will see
Phase-2 work begin during 1991-92, a strong field-level donor
coordination effort will be implemented to transfer lessons
learned between watersheds and develop methods of rating

intervention successes.
 

III. PROJECT DESCRIPTION
 

A. PROJECT GOAL AND PURPOSE
 

The goal of the Guinea NRM Project is "to increase
sustainable agricultural and value-added production by men andwomen for domestic and export markets". The Project purpose is"to improve the manageaent of natural resources for profitableand sustainable agricultural production in three watersheds of 
the FDH". 
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B. PROJECT COMPONENTS - ACTIVITIES
 

The Project will include the following six components:
 

1. Natural Resources Management: A major constraint in the
management of natural resources in the FDH is the lack of
awareness and knowledge about the magnitude of the NRM problem
and its long-term impact, inability to plan for rational
exploitation, and a weak technological base in managing resources
(soil, crop, water, forest). Therefore, this component seeks to
ameliorate this constraint by increasing the capacity of farmers
and individuals to manage and enhance the utility of natural
resources in the watersheds via the undertaking of the following
activities: 
 a) development of a knowledge and information base;
b) assisting the communities in prioritizing natural resource
management issues; developing NRM Plans, and organizing to
initiate action; 
 and c) testing and transfer of technologies and
interventions that lead to improved management of soil, water and

forestry resources.
 

2. Applied Research: 
 A number of technical constraints and
problems related to natural resource management have been
identified in the FDH and in the three target watersheds and
there are proven technologies available to ameliorate the
conditions. 
However, watershed specific evaluation of
technologies is reported to be lacking, especially the economic
and social profitability of the proposed interventions.
Therefore, to the extent technologies have not been tested for
their technical and economic viability, the Project will
undertake applied research on priority problems identified by the
producers. 
This activity will complement the natural resource
management activities described above. 
 Such research will not be
undertaken directly by the Watershed Management Units (WMU), but
will ?.3 negotiated with the regional research station at Bareng.
WMUs will work with the farmers in identifying priority problems
based on which the Bareng Research Station will submit a research
plan and budget which will become a part of the Project's Annual
 
Plans.
 

3. Enterprise Development/Management: 
 Access by watershed
producers to markets outside the FDH and to even larger markets
within Middle Guinea has been identified as a major constraint to
increased production and increased incomes. 
Given the nature of
dispersed production and general isolation of the watershed
communities, organizing producers/entrepreneurs around economic
enterprises and interests appears to be a rational approach to
increased marketing of surplus production. Therefore, to
ameliorate the marketing constraint, enterprise development and
management has been identified as an important project component,
focusing on strengthening individual and group capacities to
identify and organize themselves around economic opportunities,
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make community level decisions, seek assistance and negotiate
with outsiders for public services, and identify markets for

local products.
 

4. knaningL Among the key constraints is the lack ofintegrated natural resource management skills among the GOG
personnel and lack of information and knowledge among watershed
residents about the extent and magnitude of NM 
problems in the
area. Therefore, the Project will offer training to both GOG
personnel and resource users. 
Specifically, training activities
will focus on two principal concerns of the Project; 
 better
management and utilization of natural resources for sustainable
increases in production and income, and improving community
enterprise management to bring about an effective linkage between
production and marketing activities. 
Three types of training
will be undertaken in the Project; in-country training, and
short and long-term and training outside Guinea.
 

5. Policy Analysis: 
 In order to be effective, strategies,
programs and actions for enhancing the management, utilization
and conservation of natural resources should be based on sound
policies. In turn, policy formulation should be based on
empirical analysis of data and information relating to current
practices, motivations, and impact of proposed changes. 
The GOG
is in the process of embarking on policy changes bearing on
natural resource management, especially those relating to
forestry codes, user rights and land and property ownership.
However, a number of these issues lack empirical information and
what is available is either outdated or incomplete. During the
Project design, four policy dialogue issues of immediate interest
have been identified. 
 Other issues will be identified during
project implementation. These issues are: 1) land tenure and
ownership; 2) gender issues; 
 3) access to outside resources and

markets, and 4) sustainability.
 

Impact Monitoring and Evaluation:
6. The lack of an on-going
system at DNFC or FDHIRD Project to monitor and evaluate the
impact of natural resource management interventions and
investments is a major institutional constraint. Therefore, the
Project will develop on a pilot basis, a model, cost-effective
system to monitor and evaluate the overall impact of Project
activities (production and income, natural resources, environment
and human resources) on specific target groups. 
It will be the
principal device for assessing whether the Project objectives are
realized, and for providing qualitative and quantitive
information that will allow mid-course corrections on strategy
and project management. 
The system will enable the collection of
data relevant to key socio-economic, institutional and policy
issues, providing for the development and/or modification of
national policies and programs for natural resources management.
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C. PROJECT LOCATION, MANAGEMENT STRUCTURE, AND COORDINATION 

Project activities will be implemented in three pilot
watersheds in the FDHIRD Project zone. 
They are Diafore,
Koundou, and Dissa. 
Each watershed will have a Watershed

Management Unit located in the towns in or near the watershed,
which will be responsible for project implementation. Potential
sites for the location of Watershed Management Units will be
Tougue (Diafore), Lelouma (Koundou), and Kindia (Dissa).
 

The Project will be implemented by the GOG National Directorate

of Forests and Hunting (DNFC), under the Ministry of Agriculture
and Animal Resources (MARA). 
The Project will operate under the
auspices of DNFC of MARA, and the Director of DNFC will have
overall project management authority. 
The National Coordinator
of the FDHIRD Project will be directly responsible for day-to-day
management and implementation of project activities and their
coordination between the three Watershed Management Units with
the assistance of the DNFC Regional Coordinator and the technical
assistance Team Leader (COP) who will head the Project Management
Unit at Labe. The COP will be the counterpart to the DNFC
Regional Coordinator and the three watershed Directors. 
The
COP's principal tasks will be to provide technical advice, andsupervise and report on project implementation and procurement of
USAID funded commodities, supplies and services for the Project
Management Unit. 
The DNFC Regional Coordinator will assist the
DNFC National Coordinator in planning, reporting, and supervising

project activities in the twelve FDHIRD watersheds, and
 
procurement of PL-480 funded commodities, supplies and services
for the three Guinea NR'M Project target watersheds. The DNFC
Regional Director is a crucial position which must be created and
filled in the first stage of project implementation.
 

At the USAID level, project management will be the responsibility
of the USAID/Guinea Rural Development Office, under the ultimate
authority of the USAID/Guinea Mission Director. 
The Project will
be managed by a United States Direct Hire (USDH) Project Officer,
with assistance of a project-funded Personal Services Contractor

(PSC)-Project Manager and a PSC-Project Assistant.
 

D. PROJECT OUTPUTS
 

The following outputs will be expected at the end of the

Project:
 

1. Increased watershed specific knowledge and information base
 among at least three watershed communities for effective
 
management of natural resources.
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2. Increased capacity of watershed resource users to plan and manage common watershed resources, especially water sources,
forests, and pastures.
 

3. Increased adoption of natural resource management

technologies in at least three watersheds, e.g., soil
conservation, water control and management structures, planting
and conservation trees and windbreaks,of production and use of manures, and crop production techniques.
 

4a. Increased number of community enterprises based on economic
interests and active participation in the marketing of surplus

production.
 

4b. Increased marketing of agricultural outputs in domestic and

regional markets..
 

5a. Approximately 30 GOG personnel and watershed community

leaders trained in natural resources management.
 

5b. 
 Improved natural resource management skills among the GOG
staff and watershed community leaders.
 

6. Design and adoption of policies among GOG policy makers and
planners on major issues and constraints affecting sustainable
 
use of natural resources leading to an improved policy

formulation process.
 

E. PROJECT INPUTS
 

1. Technical Assistance: 
 USAID will provide technical
assistance through an Institutional Contractor and will include
both long and short-term personnel. 
A total of 17.3 person-years
of long-term technical assistance will be provided. It will
consist of the following: 1) Project Management Unit/Team Leader
(5.3 years); 2) Agroforestry Specialist (4 years); 
 3) Soils and
Water Conservation Specialist (4 years), 
and 4) Community

Enterprise Development Specialist (4 years). 
 In addition, Shortterm technical assistance of approximately 40 person-months will
be provided in the following areas: Impact Monitoring, Economic
Anthropology, Forest Management, Land Use Planning, and Rural
 
Development.
 

USAID will provide technical assistance for a few well targeted
policy studies and analyses while other studies will be
implemented by the technical assistance team. 
Land tenure,
ownership, and use of natural resources have been identified as
important issues requiring immediate attention. USAID will
secure a buy-in with the University of Wisconsin Land Tenure

Center's Cooperative Agreement, ACCESS II, 
for approximately
eighteen person-months of long-term assistance. 
Other
issues/constraints concerned with policy and regulatory changes
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will be identified by the technical assistance team during
project implementation. GOG technical staff for each Watershed
Management Unit will consist of a Watershed Management Unit
Director, a sociologist, a forester, an agronomist, and a rural
engineer for the life of the Project. 
Also, for aach Watershed
Management Unit, the GOG will provide an accountant, a secretary,

and usual compliment of support staff. 

2. Commodities: Commodities at a total estimated cost of US$
3.112 million are expected to be procured using both project
grant funds (FX) and GOG PL-480 generated local currencies.

These include: land-cruisers for the COP, DNFC Regional
Director, and Project Manager; 
 four wheel drive pickup trucks
for the technical assistance team and Watershed Management Units;
and 125cc motorcycles for the Watershed Management Unit GOG
technicians and a.Project Management Unit Administrative/

Logistics Assistant. Other commodities such as office equipment,

furniture and field equipment will be provided. USAID/Guinea
will procure and preposition a limited number of commodities, on
 a one-time basis, for the use of Watershed Management Units
(during the pre-implementation phase) and for the long-term

technical assistance team. Subsequently, the Institutional

Contractor will be responsible for procuring commodities required
for implementation. 
Commodities funded by PL-480 counter-part
funds will be procured by the Project Management Unit.
 

3. Training: The project will provide US$ 687,770 for longterm training in the United States and short-term training in
Guinea and in the West Africa region at other natural resource
 
management project sites and regional institutions. The
successful implementation of project activities will require that
substantial training activities take place for GOG staff assigned
to the Project and resource users in the three target WatershedManagement Units. The Institutional Contractor will be
responsible for identifying training needs, organizing training
and procuring any assistance required for conducting various incountry training activities. In-country training for GOG staffand resource users will include on-site technical and managementtraining, and observation tours in other FDH watersheds. Annualworkshops will be held in Conakry or at the Project sites.
Regional training will include observation tours of successfulnatural resource management projects in West Africa. Resource users will participate in observation tours of successful natural
 resource management practices in Guinea and in neighboring
countries. 
Short-term training in soil conservation and longterm graduate level training of five GOG/DNFC professionals will
be in the United States.
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4. Construction: 
It is unlikely that sufficient housing and
office space can be-found for lease in or near the three target
watersheds to house the Watershed Management Units (offices,
staff housing). 
 Therefore, simple, functional, and low cost
construction using approximately US$ 350,000 equivalent of PL-480
counterpart funds will be provided. 
The construction will be
designed to provide only the basic housing, offices, and field
facilities necessary for the Watershed Management Units to
effectively operate. GOG/MARA/DNFC will be responsible for
initiating, contracting and completing the construction. MARA
will delegate the authority to DNFC to undertake construction as
per GOG standards, procedures and regulations. It is expected
that the whole construction process will take approximately one
year. 
DNFC is already managing construction under the World Bank
financed project. 
The Project Management Unit at Labe will be
housed in a rented facility and will be established upon the
arrival of the technical assistance team. Housing for the
technical assistance team will be rented in Labe or another
location convenient to the watersheds to be determined upon the
arrival of the technical assistance team. 
GOG and USAID will
jointly agree that disbursement of counterpart funds for
construction will result in positive and sustainable development
efforts, and will not contribute to significant adverse
 
environment impact.
 

5. OperatinQ Costs: Operating cost support for the Guinea NRM
Project will be funded in the following manner: (1) USAID grant
funds of US$ 974,409 for operating costs associated with the
Project Management Unit; 
 (2) an estimated US$ 5.288 million
equivalent in PL-480 counterpart funds for construction,
infrastructure support (water, power) in the Watershed Management
Units, applied research, technology demonstration and transfer
costs, and supplies and operational costs of the Watershed
Management Units over the LOP; 
 and (3) GOG budgetary sources at
a total estimated level of US$ 555,201 equivalent, will be in the
form of salaries and fringe benefits paid to the GOG staff
assigned to the Project and those from regional and national
offices providing support to the Project.
 

6. Evaluations. Audits. Reviews: A mid-term and an end-ofproject evaluation will be conducted during PY's three and five
by an external evaluation team (US$ 163,300). 
 Evaluation terms
of reference will be developed by USAID in consultation with the
GOG implementing agency. 
The team will be contracted by USAID.
Financial management reviews and/or audits of both GOG local
currency and Institutional Contractor financial management will
also be conducted at regular intervals (US$ 44,500). 
 These
services will be contracted by USAID or by REDSO/WCA using the
appropriate IQC work orders. 
USAID reserves the right to
implement periodic end-use spot-checks (US$ 60,850) on the
disbursement of PL-480 counterpart funds by the DNFC Regional
Director and the disbursement of USAID grant funds by the COP.
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7. Peace Corps: DNFC has requested the services of PCVs to
work on community development in the target watersheds and has
suggested that one PCV be placed initially in each watershed with
a second PCV to be assigned during subsequent years. 
An
agreement to this effect was reached between Peace Corps/Guinea,
USAID/Guinea, and DNFC during Project design. A total of twentyseven PCV-years of Peace Corps participation is included in the
Project. A possibility exists that more than one PCV will be
assigned to a Watersi.ed Management Unit. PCVs will have
watershed-wide responsibilities, will live in a watershed
village, and will have a member of the Watershed Management Unit

staff as a counterpart.
 

F. PROJECT BENEFICIARIES
 

The direct beneficiaries of the Guinea NRM Project will be
the 8,600 inhabitants of the three pilot watersheds, who will be
directly influenced by the Project. 
The primary beneficiaries
will be those resource users who adopt new NRM technologies that
increase agricultural productivity, marketing and other economic
activities. Secondary beneficiaries will include those watershed
inhabitants who, while not directly adopting technologies during
project implementation, may later adopt such technologies or will
otherwise benefit from environmental stabilization interventions
not directly leading to short-term increases in productivity and
income. In monitoring the impact on direct and indirect
beneficiaries, data will be gender disaggregated to the maximum
 
extent possible.
 

IV. PROJECT FEASIBILITY ANALYSIS
 

Detailed analyses of technical, social, institutional and
eocnomic feasibility of the Project was conducted as an integral
part of the Project design process. It was concluded that the
Project is technically, socially and economically sound and is
within the capabilities of GOG institutions to implement various
activities. GOG institutional support needs were taken into
consideration in defining the level and magnitude of inputs,

especially TA and training.
 

As indicated in the following Table, the six-year Guinea NRM
Project is estimated to cost US$ 16.477 million, of which US$
10.4 million will be granted by USAID, while US$ 5.288 million
equivalent in Guinean Francs (GF) will be allocated by the GOG
from PL-480 counterpart funds. 
The rest will come from GOG
budgetary sources in the form of staff salaries and allowances
and from Peace Corps in the form of Volunteer placement and
support costs. 
The USAID grant will provide the following: (a)
an Institutional Contractor who will furnish long and short-term
technical assistance; 
 (b) Personal Services Contracts for a
Project Manager and Project Assistant; and (c) other funding for
regional and overseas training, commodities and operating
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expenses for the Project Management Unit, external audits and
evaluations, and polcy studies and analysis. 
The PL-480
counterpart funds will provide for simple, low-cost construction,
in-country training, and Watershed Management Unit operating

costs.
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PROJECT BUDGET BY SOURCE OF FUNDS
 

ACTIVITY USAID PL-480 GOG P CORPS TOTAL 

1.0 TECHNICAL 4,756,000 4.756M 
ASSISTANCE 

2.0 TRAINING: 687,770 
IN-COUNTRY: 80,370 
AF/OVERSEAS 607,400 

3.0 POLICY 567,500 567,500 
ANALYSIS 

4.0 COMMOD- 2,702,540 409,369 3.112M 
ITIES 

5.0 CONSTRUC- 349,635 349,635 
TION 

6.0 PEACE C. 12,870 233,500 246,370 

7.0 PM 422,500 422,500 
SUPPORT COSTS _ 1 

8.1 PMU OPER. 974,060 974,060 
COSTS* 

8.2 WMU REC. 4.316M 
COSTS** 3,761,256 
WMU SALARIES 555,201 

8.3 WMU TECH. 674,500 674,500 
DEM. TRANSFER 

9.0 AUDITS & 370,000 370,000 
EVALUATIONS 

TOTAL 10.4N 5.288N 555,201 233,500 16.477N 
*WMU - Watershe Managemenunit
 
*PMU - Project Management Unit 

V. PROJECT IMPLEMENTATION
 

A. CONTRACTING AND PROCUREMENT
 

USAID will procure technical assistance through a direct
 
contract with an Institutional Contractor who will serve as the
 
implementing agent for the Project. The Institutional Contractor
 
will be peocured on an open and full competition basis. Joint
 
proposals from the bidders (universities, private firms and
 
PVO's) will be encouraged. Further, in order to meet Agency Grey

Amendment goals, the bidders will be encouraged to collaborate
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with appropriate 8-A firms in preparing joint proposals.

nature of the Project, with its strong emphasis on natural

The
 

resources management-processes, transfer of natural resources
 
management technologies, working with resource users, and
development of community enterprises calls for coordination of
skills and expertise unlikely to be found in any single
Institutional Contractor. 
Further, given the difficult living
conditions in the Project area, human resources available with
institutional contractors need to be pooled to obtain the best
mix of experienced and willing personnel to work on long and

short-term assignments.
 

The contract will provide for the necessary degree of liaison and
oversight by USDH Project Officer. 
The Institutional Contractor
will be responsible for providing short and long-term technical
assistance personnel, the procurement of all grant-funded
commodities other than those procured by USAID/Guinea on a onetime basis, and implementing proposed training activities and a
project impact evaluation system. The technical assistance
contractor will be responsible for submitting a detailed project
impact evaluation, training, and procurement plans as a part of

the first year work plan.
 

i. IMPLEMENTATION PLAN AND SCHEDULE 

Project implementation will begin with the signing of a
Project Grant Agreement between the GOG and USAID/Guinea and
fulfillment of Conditions Precedent 
(CPs), for the first
disbursement. 
Major activities under the Project will not begin
until the completion or near completion of offices and housing
for the Watershed Management Units (6/92), approximately one year
from the date of the Grant Agreement (8/91).
 

C. 
 PROJECT IMPLEMENTATION RESPONSIBILITIES
 

1. COG: MPIC, as signatory to the Project Agreement and
manager of PL-480 counterpart funds, will be responsible for 1)
joint programming of counter-part funds required for the Project,
and 2) timely disbursement of funds into the special project

account set-up for that purpose at DNFC.
 

MARA, as the lead Ministry for project implementation, will
coordinate budgetary allocations (both PL-480 and GOG national
budget) with MPIC and the Ministry of Finance. It will also be
responsible for the overseeing of counterpart fund expenditures
by DNFC and, along with USAID, will be the final arbiter of any
outstanding issues related to project implementation.
 

DNFC of MARA will be the responsible agency of GOG for
implementing the Project activities. 
 DNFC will: a) designate the
FDHIRD National Coordinator as the person responsible for day-today project management including the operation of the Project
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account at DNFC; 
 b) create the position of FDHIRD Regional
Director and designate the Regional Director as the person
responsible for assisting the National Director in coordinating
activities between the FDHIRD watersheds and responsible for the
disbursement of PL-480 counterpart funds at the three USAID
watersheds; and (c) 
 to obtain the necessary GOG approvals and
delegations of authority to initiate and implement various
actions necessary to ensure timely construction of facilities
including contracting via private construction firms.
 

2. 2M will be responsible for the timely disbursement of
funds subsequent to the fulfillment of Conditions Precedent (CP),
contracting for technical assistance and project management,
audit and evaluation services, and reviewing project progress at

regular intervals.
 

D. MONITORING AND EVALUATION
 

1. 
 An on-going monitoring and evaluation plan will be set-up by
the Project. 
The TA team, through short-term TA, will assist
DNFC and the Project in defining the impact indicators and their
measurement using base-line and progress data.
 

2. 
 Two external evaluations will be conducted during the life
of the Project; 
 during year-3 and during year-5 of the Project.
 

3. Financial management reviews and audits will be conducted at
the end of year-i, year-3 and year-5. 
The scope of these reviews

will be jointly determined by USAID and DNFC.
 

4. 
 USAID reserves the right to implement periodic end-use spotchecks on the disbursement of PL-480 counterpart funds by the
DNFC Regional. Director and the disbursement of USAID grant funds

by the COP.
 

E. WAIVERS
 

No waivers are considered necessary for this project.
 

VI. CONDITIONS AND CONVENANTS
 

A. CONDITIONS PRECEDENT TO DISBURSEMENT
 

1. First disbursement. 
Prior to the first disbursement under
the Grant, or to the issuance by A.I.D. of documentation pursuant
to which disbusement will be made, the Grantee will, except as
the Parties may otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. in
form and substance satisfactory to A.I.D.:
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a. 
An opinion of legal counsel that the Agreement has been
duly authorized and signed by the Grantee, and that the Agreement
constitutes a legal.Commitment of the GOG to its terms and
conditions in accordance with the laws and regulations in effect
 
in the Republic of Guinea;
 

b. A statement of the name of the person holding or acting
in the office of the GOG, and of any additional representatives,
together with a specimen signature of each person specified in

such statement.
 

2. Disbursement for procurement of project vehicles for use by
DNFC (Watershed Management Units): 
 Prior to the disbursement for
procurement under the Grant, for project vehicles for use by DNFCWatershed Management Units or to the issuance by A.I.D. of
documentation pursuant to which disbursement will be made, the
GOG will, except as the Parties may otherwise agree in writing,
furnish to A.I.D. in writing, in form and substance satisfactory

to A.I.D., evidence that the GOG has completed the following

actions:
 

a. 
The DNFC shall provide the account number and the name
of the private commercial bank where the DNFC has openel a
separate account into which shall be deposited cash contributions
of the GOG to the Project, with the exception of recurrent

personnel costs for the Watershed Management Units;
 

b. MPIC shall deposit the Grantee's cash contributions to
the Project for the Grantee's fiscal year 1991 into the DNFC
separate account as specified in VI.2(a) above;
 

c. 
The DNFC shall designate the National Coordinator of
the FDHIRD Project as the officer responsible for coordination
and implementation of project activities under this agreement;
 

d. 
The DNFC shall create the position of, and designate an
individual as, Regional Coordinator of the FDHIRD Project who
shall be based in Labe, and who will assist DNFC/FDHRD National
Coordinator in coordinating the project activities in the 3
watersheds financed under this project.
 

e. 
The DNFC shall assign the core staff of each Watershed
Management Unit, which shall consist of a Watershed Management
Unit Director, two technicians or engineers in two of three
technical areas (agriculture, agroforestry, or soil-water
 
management), and a secretary;
 

f. MARA shall delegate to the DNFC the authority to
undertake all measures necessary to initiate construction,
including the authority to award construction contracts;
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3. Disbursement for Technical Assistance: Prior to
disbursement under the Grant for the contracting of technicalassistance, or to the issuance of documentation pursuant to whichsuch disbursement will be made, the Grantee will, except as the
Parties may otherwise agree in writing, furnish to A.I.D., inform and substance satisfactory to A.I.D., the following:
 

a. 
 Evidence that all construction of staff residential and
office space for Watershed Management Units has been at a minimum

90 percent completed, and
 

b. Evidence that the DNFC has assigned additional technical
staff (an accountant and a sociologist) and the usual compliment
of support staff to each of the Watershed Management Units as
described in Section III E.1 of Annex I of this Grant Agreement

(Project Inputs). 

4. Notification: 
 When A.I.D. has determined that the conditions
specified in Paragraphs 4.1, 4.2 and 4.3 above have been met, it
will promptly notify the Grantee.
 

5. Terminal Dates for Conditions Precedent: A.I.D., at its
option, may terminate the Agreement by written notice to the
 
Grantee if:
 

a. All of the conditions specified in subsections l.a. andb. above have not been met within 30 days of the date of this

Agreement;
 

b. All of the conditions specified in subsections 2.a. - f.of this Section have not been met within 90 days of the date of

this Agreement; or,
 

c. All of the conditions specified in 3. of this Section
have not been met by June 1, 1992.
 

The Parties may agree jointly in writing to revise the terminal
dates specified above without formal amendment of the Agreement.
 

B. COVENANTS
 

The GOG covenants to:
 

1. Annual GOG Allocations: 
 The GOG will annually allocate
local currency required for the implementation of the Project
based on written requests from MARA. 
The funds allocated will be
transferred to the DNFC account at the beginning of each quarter
according to the schedule provided by the DNFC. Fundscontributed to the Project for the first fiscal year are
subject to this covenant. 

not 
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2. Cooperation witb Audits and Evaluations: The GOG shall
ensure that the Unit Directors for the Watershed Management Unitf
for the Diafore, Koundou, and Dissa watersheds shall maintain anc
make available records regarding personnel, financial management,
and project activities for all external audits and evaluations ag
needed and as determined by the Team Leaders of the external

audit and evaluation teams.
 

3. The GOG shall ensure that the Watershed Management Units fox
the Diafore, Koundou, and Dissa watersheds include, at a minimum,
one female professional employee of the GOG at each site during

implementation of the Project.
 

4. Enforcement Activities: 
 No employee of the GOG serving in
either a full-time or part-time capacity with the Watershed
Management Units for the Diafore, Koundou, or Dissa watersheds
shall participate in any enforcement activities in the
 
watersheds.
 

5. The GOG shall continue to fund the recurrent costs of the
offices of the Regional Coordinator and the Watershed Management
Units of the Guinea NRM Project after the end of the Project.
Funds for thnse purposes should be allocated from the National
 
Development Budget.
 

6. Taxation: 
 The GOG shall exempt the Agreement and the Grant
from any taxation, duties or fees imposed under the laws in

effect in the Republic of Guinea.
 

C. SPECIAL PROVISIONS
 

1. Rate of Exchange: Funds provided under the terms of the
Agreement, introduced into the Republic of Guinea by A.I.D. or
any public or private entity for purposes of carrying out
activities under the Grant, shall be converted into currency of
the Republic of Guinea at the highest rate of exchange which, at
the time the conversion is made, is not unlawful in the Republic

of Guinea.
 

2. No commitments for the procurement of pesticides,

herbicides, fungicides, or rodenticides, with funds provided
under the Grant, shall be entered into without the prior approval

of A.I.D.
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Annex 2
 

Prolect Grant Standard
 

Provisions Annex
 

Definitions: 
 As used in this Annex, the 'Agreement* refers to
the Project Grant Agreement to which this Annex is attached and
of which this Annex forms a part. Terms used in this Annex
have the sane meaning or reference as in the Agreement.
 

Article A: Project Implementation Letters
 
To assist Grantee in the implementation of the Project, A.I.D.,
from time to time, will 
issue Project Implementation Letters
that will furnish additional information about matters stated
in this Agreement. The parties may also use jointly
agreed-upon Project Implementation,.Letters to confirm andrecord their mutual understanding on aspects of the.implementation of this Agreement. Project ImplementationLetters will 
not be used to amend the text of the Agreement,
but can be used to record revisions or exceptions which are
permitted by the Agreement, including the revision of elementsof the amplified descr'.ption of the Project in Annex 1. 

Article B: 
 General Covenants
 

SECTION B.1. Consultation. 
The Parties will cooperate
to assure that the purpose of this Agreement will be
accomplished. 
To this end, the Parties, &t the request ofeither, will exchange views on the progress of the Project, theperformance pf obligations under this Agreement, the
verformance of any consultants, contractors, or suppliers
 

technical, 

tngaged on the 
Project. 

Project, and other matters relating to the 

SECTION B.2. Execution of Project. The Grantee will: 

with 
(a) carry out the Project ordue diligence and efficiency, 

cause 
in con

it 
for

to 
mity 

be 
wi

carried 
th sound 

out 
financial, and management practices, and in
conformity with those documents, plans, specifications,
contracts, schedules or other arrangements, and with any
modifications therein, approved by A.I.D. pursuant to this
Agreement; and
 

(b) provide qualified and experienced management.fori "
and train such staff as may be appropriate for the maintenance
and operation of the Project, and, as applicable for continuing
activities, cause the Project to be operated and maintained in
such manner as to assure the continuing and successfulIchievement of the purposes of the Project. 
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SECTION 0.3. Utilization of Goods and Services.
 
(a) Any resources financed under the Grant will, unlessotherwise agreed in writing by A.I.D., be devoted to theProject until the completion of the Project, and thereafter
will be used so as 
to further the objectives sought in carrying
out the Project.
 

(b) Goods or services financed under the Grant, except
as A.I.D. may otherwise agree in writing, will not be used topromote or assist a foreign aid project or activity associatedwith or financed by a country not included in Code 935 of the
A.I.D. Geographic'Code Book as in effect at the time of such 
use.
 

SECTION B.4. Taxation.
 

(a) This Agreement and the G,rant will be free from any
taxation or fees imposed"under laws in effect in the territory

of the Grantee.
 

(b) To the extent that (1) any contractor, including any
consulting firm, any personnel of 
such contractor financed
under the Grant, and any property or transaction relating to
such contracts and (2) any commodity procurement transaction
financed under the Grant, are not exempt from identifiable
taxes, tariffs, duties or 
other levies imposed under laws in
effect in the territory of the Grantee, the Grantee will,
and to the asextent provided in an pursuant to Project
Implementation Letters, pay or reimburse the same with funds
other than those provided under the Grant.
 

SECTION 8.5. 
 Reports, Records, Inspectors,Audit.
 

The Grantee will:
 

%" (a) furnished A.I.D. such information and reportsrelating to the Project and to this Agreement as A.I.D. may
r-easonably request:
 

(b). maintain or cause 
to be maintained, in accordance
with generally accepted accounting principles and practices

.consistently applied, books and records relating to the Project
and to this Agreement, adequate to show, without limitation,
the receipt and use 
of goocs and services acquired under the
Gcant. 
Such books and records will be audited regularly, in
accordance with generally accepted auditing standards, and
maintained for three years after the date of last disbursement
by A.I.D.; sLch boos and records will also be adequate to show
the nature and extent of solicitations of prospective suppliersof goods and services acquired, the basis of award of contractsand orders, and the overall progress of the Project toward 
comDletion. %nA 
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(c) afford authorized representatives of a Party theopportunity at all reasonable times to inspect the Project# theutilization of goods and services financed by such Party, andbooks, records, and other documents relating to the Project and 
the Grant.
 

SECTION B.6. Completeness of Information. 
The Grantee

confirms:
 

(a) that the facts and circumstances of which it hasinformed A.I.D., or cause A.I.D. to be informed, in the courseof reaching agreement .with A.I.D. on the G ant, are accurateand complete, and include all facts and circumstances thatmight materially affect the Project and the discharge of
responsibilities under this Agreement; 

(b) that it will inform A.I.D. in timely fashion of anysubsequent facts and circumstances that might materially
affect, or that it is reasonable to believe might so affect,
the Project or the discharge of responsibilities under this
 
Agreement.
 

SECTION 6.7. Other Payments. Grantee affirms that nopayments have been or will be received by any official of theGrantee in connection with the procurement of goods or servicesfinanced under the Grant, except fees, taxes, or similarpayments legally established in the country of the Grantee. 

SECTION B.8. Information and Marking. The Grantee will
give appropriate publicity to the Grant and the Project as a program to which the United States has contributed, identify
the Project site, and mark goods financed by A.I.D., as
described in Project Implementation Letters.
 

Article C: Procurement Provisions
 

SECTION C.I. Special Rules.
 

(a) The source and origin of ocean and air shipping willbe deemed to be the ocean vessel's or aircraft's country of

registry at the time of shipment.
 

(b) Premiums for marine insurance placed in theterritory of the Grantee will be deemed an eligible ForeignE~change Cost, if otherwise eligible under Section C.7(a). 

(c) Any motor vehicles financed under the Grant will beof United States manufacture, except as A.I.D. may otherwise 
agree in writing: 
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(d) Transportation by air, financed under the Grant# of
property or persons, will be on carriers holding United States
certificatlon, to the extent service by such carriers is
available. Details on this requirement will be described in a
Project Implementation Letter.
 

SECTION C.2. Eligibility Date. 
No goods or services may
be financed under the Grant which 
are procured pursuant to
orders or cpntracts firmly placed or entered into prior to the
date of thib Agreement# except a the Parties may otherwise 
agree in writing.
 

SECTION C.3. Plans, Specifications, and Contracts. Inorder for there 
to be mutual agreement on the following
matters, and except as 
the Parties may otherwise agree in
 
writing:
 

(a) The Grantoe will furnish* to A.I.D. upon preparation,.
 

(1) any plans, specifications, procurement or
construction schedules, contracts, or 
other documentation

relating to goods 
or services to be financed under the Grant,
including documentation relating to 
the prequalification and
selection of contractors and 
to the solicitation of bids and
proposals. 
 Material modifications 
in such documentation will
likewise by furnished A.I.D. on preparation;
 

(2) such documentation will 
also be furnished to
A.I.D., upon preparation, relating to 
any goods or services,
which, though not financed under the Grant, are deemed by
A.I.D. to be of major importance to the Project. Aspects of
the Project .involving matters under 
 this subsection (a)(2) willbe identified in Project Implementation Letters;
 

(b) Documents related to the prequalification ofcontractors, and theto solicitation of 61ds or proposals for."goods and services financed under the Grant will be approved by

A.I.D. in writing prior to their issuance, and their terms will
-include United States standards and measurements;
 

(c) 
Contracts and contractors financed 
under the Grant
for engineering and other professional services, 
for
construction services, and for such other services, equipment
or materials as may be 
specified in Project Implementation

Letters, will be approved by A.I.D. in writing prior
bxecution of the to
contract. 
 Material modifications in such
contracts will also be approved in writing by A.I.D. prior to
 
ILbartUinn. uinA 
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(d Consulting firms used by the Grantee forbut not financed under the Grant, the scope of 
the ProJecI

their servicesand such of their personnel assigned to the Project as A.I.D.may specify, and construction contractors used theby Granteefor the Project but not financed under the Grant, shall be

acceptable to A..D.
 

SECTION C.4. Reasonable Price.
prices will;be paid No more than reasonablefor any orgoods services financed, inwhole or in part, under the Grant. Such I ems will be producedon a fair and, to -the maximum extent practicable, on acompetitive basis.. 

SECTION C.5. Notification to Potential Suppliers. Topermit all United States firms to have the opportunity toparticipate in furnishing goods and services to be financedunder the Grant, the Grantee will Wrnish A.I.D. suchinformation with regard thereto, suchand at times, as A.I.D.may request in Project Implementation Letters. 

SECTION C.6. Shipping. 

(a) Goods which are to be transported to the territoryof the Grantee may not be financed under the Grant iftransported either: (1) on an ocean vessel or aircraft underthe flag of a country which is not included in A.I.D.Geographic Code 935 as in effect at the time of shipment, or(2) on an ocean vessel which A.I.D., by written notice to theGrantee has designated as ineligible; or (3) under an ocean orair charter which has not received prior A.I.D. approval. 

(b) Costs of ocean or air transportation (of goodspersons) and related delivery services may be 
or 

not financedunder the Grant, if such goods or persons are carried: (1) onan ocean vessel under the flag of a country not, at the time ofshipment, identified under the paragraph of the Agreement
entitled. "Procurement Source: 
 Foreign Exchange Costs,* withoutprior written A.I.D. approval or on a non-U.S. flag air carrierif a U.S. flag carrier is available (in accordance withcriteria which may be contained in Project ImplementationLetters) without prior written A.I.D. approval; or (2) on an
ocean vessel which A.I.D., by written notice to the Grantee,has designated as ineligible; or (3) under an ocean vessel or
air charter which has not received prior A.I.D. approval. 

(c Unless A.I.D. determinesStates-flag commercial ocean vessels 
that privately owned Unitedare not available at fairand reasonable rates for such vessels, (1) at least fiftypercent (5O) of the gross tonnage of all goods (computedseparately for bulkdry carriers, dry cargo liners and tankers)financed by A.I.D. which may be transported on ocean vesselswill be transported on privately owned United States-flag 
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the gross freight revenue generated by all shipments financedby A.I.D. and transported to the territory of the Grantee ondry cargo liners shall be paid to or for the benefit ofprivately owned United States-flag commercial vessels.Compliance with the requirements of (1) and (2) of thissubsection must be achieved with respect to both any cargotransported from U.S. ports and any cargo transported fromnon-U.S. ports, computed separately. 

SECTION C.7. Insurance. 

(a) Main insurance on goods financed by A.I.D. whichare to be transported to the territory of the Grantee may befinanced as a Foreign Exchange Cost under this Agreementprovided (1) such insurance is placed at the lowest availablecompetitive rate, and (2) claims thereunder are payable inU.S. dollars or, as A.I.D. may agree in writing, in thecurrency in which such goods were fitanced or in any freelyconvertible currency. 
 If the Grantee (or government
Grantee), by statute, decree, 

of 
rule, regulation, or practicediscriminates with respect to A.I.D.-financed procurementagairst any marine insurance company authorized to do businessin any State of the United States, then all goods shipped tothe territory of the Grantee financed by A.I.D. hereunder willbe insured against marine risks and such insurance will beplaced in the United States with a company or companiesauthorized to do a marine insurance business in a state of theUnited States. 

(b) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing,Grantee will insure, or cause to be insured, goods financed 
the 

under the Grant* imported for the Project risksagainst incidentto their transit to the point of their inuse the Project; suchinsurance will be issued on terms and conditions consistentwith sound commercial practice and will insure the full valueof the goods. Any indemnification received by the Grantee
under such insurance will be used to replace or repair any
material damage 
 or any loss of the goods insured or will beused to. reimburse the for theGrantee replacement or repair ofsuch goods. Any such replacements will be of source and originof countries listed in A.I.D. Geographic Code 935 as in effectat the time of replacement, and, except as the Partiesagree in writing, will be otherwise subject 
may 

of the Agreement. to the provisions 

SECTION C.8. U.S. Government-Owned Excess Property.The Grantee agrees that wherever practicable, United StatesGovernment-owned excess personal property, in newlieu of itemsfinanced under theGrant, should utilized.be Funds under theGrant may be used to finance the costs of obtaining suchproperty for the Project. 
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Article D: Termination, Remedies.
 

SECTION D.I. Termination. 
 Either Party may terminatethis Agreement by giving the other Party 30 days writtennotice. Termination of this Agreement will terminate anyobligations of the Parties to provide financial or otherresources to the Project pursuant to this Agreement, except fozpayment which they are committed to make pursuant tononcancellab~e commitments entered into with third partiesprior to the termination of this Agreement. n addition, uponsuch termination A.I.D. may, at A.I.D.'s expense, direct thattitle to goods financed- under the Grant be transferred toA.I.D. if the goods are from a source outside Grantee'scountry, are ain deliverable state and nothave been offloadedin ports of entry of Grantee's country.
 

SECTION D.2. Refunds.
 
th 

(a) In the case of any disbursement whichsupported by is notvalid documentation in accordance with thisAgreement, or which is not made or used in accordance with thisAgreement, or which was for goods or services not used inaccordance with this Agreement, A.I.D. notwithstanding theavailability or exercise of any other remedies under thisAgreement, may require the Grantee to refund the amount of suchdisbursement in U.S. dollars to A.I.D. within sixty (60) daysafter receipt of a request therefor. 

(b) If the failure of Grantee to comply with any. ofobligations under itsthis Agreement has the result that goods orservices financed under the Grant are not used effectively inaccordance with this Agreement, A.I.D. may require the Granteeto refund all or any part of the amount of the disbursementsunder this Agreement for such goods or servicesto A.I.D. within sixty days 
in U.S. Dollars

after receipt of a request therefor, 

(c) The right under subsection (a) or (b) to require arefund of a disbursement will continue, notwithstanding anyother provision of this Agreement, for three years from thedate of the last disbursement under this Agreement. 

(d) (1) 
Any refund under subsection (a)&ny refund or (b), or (2)to A.I.D. from a contractor, supplier, bank or otherthird party with respect to goods or an unreasonable price foror. erroneous invoicing of goods or services, or to goods thatdid not conform to specifications, or to services that wereinadequate, vill be(A) made available first for the cost ofgoods and services required thefor Project, to the extentjustified, and the(B) remainder, if any, will be appliedreduce the amount of the Grant. 
to 



ACCORD DE SUBVENTION DE PROJET
 

ENTRE
 

LA REPUBLIQUE DE GUINEE
 
("Bdndficiaire")
 

ET
 

LES ETATS-UNIS DIAMERIQUE
 

AGISSANT A TRAVERS
 

LIAGENCE POUR LE DEVELOPPEMENT INTERNATIONAL
 
("A. I. D") 

POUR LA GESTION DE RESSOURCES NATURELLES EN GUINEE
 
(675-0219
 

Date : , 1991 



specimens de signatures, seront fournis & 1'A.I.D. gui pourrait
 
accepter comme diment autoris6, tout document sign6 par ces
 
repr~sentants dans le but de la finalisation de cet accord, et ce,
 
jusqu' reception de la notification 6crite de revocation de leur
 
autorit6.
 

Section 7.5 LanQuaQe de l'accord
 

Cet accord a 6t6 pr~par6 et sign6 en Frangais et en Anglais.

Dans le cas ot il y aurait un conflit ou une ambiguit6 entre les
 
versions Anglaise et Frangaise d'un document, la version Anglaise
 
constituera la r~f~rence.
 

Section 7.6 Annex des Provisions Standards
 

Un Annexe "des Dispositions Standard de Subvention de projet"

(Annex 2) est joint & ce document et en fait partie int6grante.
 

EN FOI DE QUOI, le B~n~ficiaire et les Etats-Unis d'Amrique, 
chacun agissant par l'intermdiaire de son repr~sentant dilment 
autoris6, s'engage & signer cet Accord & son nom au jour et 
l'ann~e mentionnds en t~te de ce document. 

p,:QM ERIQUE i 4& E GUNEE 
LES ETA'PS-UN ERQU 

NOM : Wl mG. a hak Sylla
 

TITRE: Di la Mission TIT ' istre du Plan
 

et de la Cooperation
 
Internationale
 

PAR : _ _ _
 

NOM : Alan Latimer
 

TITRE : Charg6 d'Affaires
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ACCORD DE SUBVENTION DE PROJET
 

Entre
 

LA REPUBLIQUE DE GUINEE "BENEFICIAIRE" 

Et 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE, agissant par 1'intermediaire de
 
I'"A.I.D", Agence pour le developpement international"
 

r~f6renci~s ci-dessous comme "les Parties".
 

ARTICLE 1 : L'ACCORD 

L'objet de cet accord est d'exposer les entendements des parties
 
pour la mise en oeuvre par le b~n6ficiaire du projet d6crit ci
dessous selon les conditions de financement arrAt6es d'accord
 
parties.
 

ARTICLE 2 : LE PROJET
 

Section 2.1. Definition du projet
 

Le projet, d~crit plus en detail en Annexe 1, consistera en une
 
assistance pour am~liorer l'exploitation des ressources naturelles
 
dans trois bassins versants cibl du Massif du Fouta-Djallon (MFD)
 
en vue d'une production agricole rentable et durable". Le projet
 
financera une assistance & long et court terme, une formation au
 
niveau local, rdgional et d'outre-mer, les frais d'exploitation
 
pour une unitd de gestion du projet, les 6tudes et analyses des
 
politiques et les coits des audits externes et 6valuation. L'annexe
 
1 ci-joint, d~finit en detail le projet. Dans les limites de la
 
definition ci-dessus du projet, les 6lments de la description

d~tail~e contenues dans l'annexe 1 pourraient 6tre changes par un
 
accord 6crit des repr6sentants autoris6s des Parties sp~cifids dans
 
ce document, sans amendement formel de cet accord.
 

Section 2.2. Nature dvolutive du projet
 

(a) 	II est prdvu que pendant la dur~e de vie du projet 
1'A.I.D. contribuera au financement pour un montant 
n'exc~dant pas 10.400.000 USD dans cet accord. La 
contribution de I'A.I.D. au projet sera fourni 
progressivement. Le montant initial est fix6 & la section 

3.1 de cet accord. Toutefois, le d~blocage des 
subs~quents fonds sera fonction de la disponibilit6 de 
fonds et A l'accord mutuel des deux parties au moment des 
augmentations. 

40t
 



(b) Avant la date limite d'ach6vement d'assistance du Projet

dnoncd dans cet accord, 1'A.I.D., basde sur les
 
consultations avec le b~n~ficiaire, pourrait specifier
 
par lettre d'exdcution du projet les p~riodes appropri6es
 
pour l'utilisation des fonds subventionn~s par l'A.I.D.
 
sous une augmentation individuelle d'assistance.
 

ARTICLE 3 : FINANCEMENT
 

Pour porter assistance au b~n~ficiaire en vue de faire face
 
aux coits de rdalisation du projet, IrA.I.D., conform~ment & l'Acte
 
de l'Assistance Etrangbre (FAA) de 1961, comme amend6, accepte de
 
subventionner le b~n~ficiaiare selon les termes de cet accord pour
 
un montant n'excddant pas cinq millions de dollars am~ricains
 
(5,000,000 USD). La subvention pourrait &tre utilis~e pour
 
financer les achats de biens et services en devises et en monnaie
 
locale requis pour le projet tels que d~crits dans le budget

d~taill du r~sum6 descriptif du projet.
 

Section 3.2. Apports du bdn~ficiaire au Projet
 

Le b~ndficiaire accepte de fournir tous les fonds requis pour

le projet, en plus de la subvention, et toutes autres ressources
 
requises pour rdaliser le projet, et ce, dans les ddlais prescrits.
 
Les fonds apportds au projet par le bdndficiaire doivent comporter

l'quivalent de 5,288,461 USD en monnaie locale gdndr~s par les
 
fonds de contrepartie du PL-480. Les fonds additionnels apport~s
 
par le bdndficiaire doivent comporter l'quivalent de 555,201 USD
 
en monnaie locale sous forme de salaires du personnel de l'Etat
 
assign6 au projet. Ce qui revient & dire que les fonds totaux
 
apport~s au projet par le bdndficiaire doivent comporter
 
l'6quivalent de 5,843,662 USD devant 6tre lib~rds selon les termes
 
de l'article 4 de cet accord.
 

Section 3.3. Date d'achbvement du Projet d'assistance
 

(a) 	La "PACD", qui est fixde au 30 septembre 1997, ou toute
 
autre date convenues d'accord parties par 6crit, est la
 
date A laquelle les parties estiment que tous les
 
services finances sous la subvention seront accomplis et
 
tous les biens finances sous la subvention seront fournis
 
pour le projet tel qu'6tablis dans cet accord.
 

(b) Sous reserve que l'A.I.D. n'en decide autrement par

6crit, elle n'6mettra ou n'aprouvera aucun document qui
 
pourrait autoriser le d~boursement de la subvention pour

des services ult~rieurs & la PACD ou pour les biens
 
fournis pour le projet, tel qu'6tablis dans cet accord,
 
ult~rieur A la PACD.
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ARTICLE 4 : CONDITIONS PRECEDANT LU DECAISSEMENT
 

Section 4.1. Premier D~boursement : avant le d~boursement de
 
la premiere tranche de la subvention ou 1'6mission par 1'AID la
 
documentation en vertu de laquelle sera fait, le b~n~ficiaire
 
fournira & 1'AID, sauf autrement convenu par 6crit par les Parties,
 
en forme et substance satisfaisante & 1'AID:
 

4.1(a) un acte d'un conseiller juridique attestant que 1'accord a
 
6t6 diment authoris6 et sign6 par le b6n~ficiaire, et que 1'accord
 
repr~sente un engagement juridique du Gouvernement de Guin~e dans
 
ses termes et conditions conform~ment aux lois et r~glements en
 
vigueur.
 

4.1(b) une d~claration du nom de la personne tenant ou agissant au
 
nom du Gouvernement de Guin~e, ainsi que tous autres repr~sentants
 
supplants, et un specimen de signature de chacune des personnes
 
indiqu~es dans cette d~claration;
 

Section 4.2. D6boursement pour l'achat des v~hicules du projet
 
pour la DNFC (Unit6s de Gestion des Bassins Versants).
 

Avant le d~boursement pour l'achat des v~hicules du projet pour la 
DNFC (Unites de Gestion des ".assins Versants) ou 1'6mission par
I'USAID de documentation qu- conduira au d6boursement, le 
Gouvernement de Guin~e devra fournira A I'USAID, sauf autrement 
convenu par 6crit par les Parties, en forme et substance 
satisfaisante A 1'AID, une preuve que le Gouvernement de Guin~e a
 
accompli les actions suivantes:
 

4.2(a) La DNFC fournira le num~ro de compte et le nom de la banque
commerciale priv~e chez laquelle elle a ouvert un compte s~par6
dans lequel seront vers~es les contributions en espbce du 
Gouvernement de Guin~e au projet, & l'exception des coats r~curents 
du personnel pour les Unites de gestion des bassins versants ;
 

4.2(b) Le MPCI versera les contribution en espOces au projet
 
pour l'ann~e fiscale 1991 dans ie compte separ6 de la DNFC comme
 
precis6 au 4.2(a) ci-dessus ;
 

4.2(c) La DNFC d~signera le coordinateur national du projet FDHIRD
 
comme le responsable charg6 des activit~s du projet sous cet
 
accord;
 

4.2(d) Le DNFC cr~era la fonction et d~signera un individu comme,
 
coordinateur regional du projet FDHIRD qui sera bas6 & LabM, et
 
sera le responsable charg6 du maintien des pratiques de
 
l'administration des ressources naturelles dans les 3 bassins
 
versants finances sous cet accord le projet FDHIRD;
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4.2(e) Le DNFC assignera le personnel central de chaque unitd de

gestion de bassin versant qui comprendra un directeur d'unit6, deux

techniciens ou ing~nieurs dans deux ou trois domaines techniques

(agriculture, agro-forestier ou gestion des eaux souterraines), et
 
un secr~taire ;
 

4.2(f) Le MARA d616guera au DNFC l'autorit6 de prendre des mesures

n~cessaires pour initier la construction, y compris l'autorit6 de
 
signer des contrats de construction ;
 

Section 4,3 D~boursement pour Assistance Technique :
 

Avant le d~boursement de la subvention pour contracter l'assistance

technique, ou l'mission de documentation selon laquelle un tel

d6boursement sera fait, le b6n6ficiaire fournira, sauf autrement
 
convenu par les parties par 6crit, & l'USAID, en forme et substance
 
satisfaisante & l'USAID, les 6lments suivants :
 

4.3(a) la preuve que la construction des residences du staff ainsi
 
que les bureaux du personnel pour les unites de gestion des bassins
 
versants a 6td achevde ou, au minimum, & 90 pour cent achev6e ; et
 

4.3(b) la preuve que la DNFC 
a assign6 le personnel technique

suppl~mentaire, un comptable, un sociologue, un personnel de
soutien a chaque unitd de gestion de!, bassins versants comme
 
d6crite dans la section III E.1 de l'Annexe I de cet Accord de
 
Subvention (donn~es du projet).
 

Section 4.4 Notification : Quand l'USAID aura d~termin6 que les
conditions sp~cifi~es aux paragraphes 4.1, 4.2 et 4.3 ci-dessus ont

6t6 remplies, elle le notifiera au b~n~ficiaire sans d~lai.
 

Section 4.5 
 Date de Rupture des Conditions Rr~c~dentes : l'USAID
 
peut rompre l'accord par un avis 6crit au b~n~ficiaire si :
 

4.5(a) Toutes les conditions pr6cis~es aux paragraphes 4.1(a)-(b)

ci-dessus n'ont pas 6t6 satisfaites aprbs 30 jours de la date de
 
cet accord ;
 

4.5(b) Toutes les conditions pr6cis6es aux paragraphes 4.2(a)-(f)

de cette section n'ont pas 6t6 satisfaites aprbs 90 jours de la
 
date de cet accord ; ou,
 

4.5(c) Toutes les conditions pr6cis6es au paragraphe 4.3(a) et (b)

de cette section n'ont pas 6t6 satisfaites d'ici le ler juin 1992.
 

Les parties peuvent convenir conjointement par 6crit de

reviser les dates de rupture pr6cis6es ci-dessus sans amendement
 
formel & l1'accord.
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ARTICLE 5 : ENGAGEMENTS
 

Le bdn6ficiaire s'engage :
 

Section 5.1 	 Allocations annuelles des fonds par le
 
Gouvernement
 

Le b~n~ficiaire s'engage & allouer annuellement le montant en
 
monnaie locale 	requis pour l'ex~cution du projet sur la base des
 
demandes 6crites du MARA. Pies fonds attribu~s seron- vir~s au
 
compte du DNFC au debut de chaque trimestre conform6ment au
 
programme fourni par la DNFC. Les fonds allou~s au projet pour la
 
premibre annie fiscale ne sont pas concern~s par cet engagement.
 

Section 5.2. Coopdration avec les Audits et les Evaluations
 

Le b6n ficiaire veillera & ce que les directeurs des Unitds de
 
gestion des bassins d'eau de Diafor6, Koundou et Dissa maintiennent
 
et rendent disponibles les dossiers du personnel, de la gestion

financibre et des autres activit6s du projet pour tous audits
 
externes en fonction de la demande par les responsables des 6quipes

d'audit externe et d'6valuation.
 

Section 5.3. Emploi des femmes
 

Le b6n6ficiaire veillera & ce que les unites de gestion des
 
bassins d'eau de Diafor6, Koundou ou Dissa emploient au minimum une
 
femme professionnelle au niveau de chaque site durant la
 
r~alisation du projet.
 

Section 5.4. Activit~s d'ex~cution
 

Aucun employ6 du b~n6ficiaire travaillant & mi-temps ou
 
plein temps avec les unit6s de gestion des bassins d'eau de
 
Diafor6, Koundou ou Diassi ne doit participer & aucune activitd de
 
repression dans les zones concern~es.
 

Section 5.5. Activitds post-Projet
 

Le b~n6ficiaire devra continuer & financer les coats
 
r~ccurrents engendr6 par le bureau du coordinateur regional et des
 
unites de gestion des bassins d'eau du FDHIRD aprbs la fin du
 
projet. Les fonds destines & ces fins doivent 6tre al).ou6s par le
 
Budget National de D~veloppement.
 

Section 5.6 Taxation
 

Le b6n6ficiaire devra exempter l'accord et la subvention de
 
toute taxation, imp6ts et droits en vigueur en R6publique de
 
Guin~e.
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ARTICLE 6 : SOURCE D'ACHAT
 

Section 6.1. Frais en devises 6trangbres
 

Les d~caissements en devises 6trangbres sous la subvention
 
seront exclusivement destines & financer les codts des biens et
 
services requis pour le projet, dtant entendu qu'ence qui concerne
 
les biens, leur source et leur origine, et en ce qui concerne les
 
services, leur nationalit6 doivent &tre en accord avec le Code 935
 
du Bulletin Gdographique de l'A.I.D. en vigueur au moment oi les
 
commandes sont effect~es et les contrats sign~s pour de tels biens
 
ou services sauf autoris6 dans l'annexe du projet de subvention des
 
provisions standards section c.1 (b). Les frais de transport

maritime ne seront finances sous cette subvention que pour des
 
navires battant pavilions des pays inclus dans le Code 935, sauf
 
expressement autoris6 par 6crit par l'A.I.D..
 

Section 6.2 Frais en monnaie locale
 

Les d~caissements sous la subvention pour l'acquisition de
 
monnaie locale en vue de financer les coats des biens et services
 
requis pour le Projet auront leur source, sauf exception 6crite de
 
I'A.I.D., leur origine en R~publique de Guin~e.
 

ARTICLE 7 : DIVERS
 

Section 7.1 Taux de change
 

Les fonds fournis selon les termes de cet accord introduit en
 
R~publique de Guin~e par l'A.I.D. ou par tout aure entit' publique
 
ou privde & des fins d'activitds de r~alisation sous cette
 
subvention doivent 6tre convertis en monnaie locale au taux de
 
change le plus 6lev6 au moment de la conversion 6tant entendu que
 
ce taux n'est pas illegal en R~publique de Guin~e.
 

Section 7.2 Pesticides
 

Aucun engagement pour l'achat de pesticides, d'herbicides, de
 
fongicides ou rongicides avec les fonds procures sous cette
 
subvention, ne doit Atre pris sans l'approbation ant~rieure de
 
I'A.I.D.
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Section 7.3 Communications
 

Toute notification, requete, tout document, ou autre
 
communication, adress6 par une Partie & l'autre dans cet accord
 
sera fait par 6crit, par t6l~gramme ou telex et sera consid~r6
 
diment adress6 ou envoy6, quand seulement d6livr & l1'autre Partie
 
aux adresses suivantes
 

Au B~n~ficiaire :
 

Adresse postale :
 

Ministre
 
Ministbre du Plan et de
 
la Cooperation Internationale
 
B.P. 221
 
Conakry, Guin~e
 

A l'A.I.D.
 

Adresse postale
 

Directeur de la Mission
 
USAID/Guin~e
 
B.P. 603
 
Conakry, Guin~e
 

Toutes ces communications seront en Frangais et Anglais,

except6 convenu par 6crit par les Parties. Dans le cas otL il y
 
aurait un conflit ou une ambiguit6 entre les versions Anglaise et
 
Frangaise d'un document, la version Anglaise constituera la
 
r~f~rence. Les adresses ci-dessus peuvent 6tre substitu~es par

d'autres et dans ce cas devront &tre notifi~es & l'autre Partie.
 

Section 7.4 Repr~sentants
 

Pour tout ce qui concerne cet accord, le b~n6ficiaire sera 
repr6sent6 par l'individu agissant ou tenant lieu de repr~sentant
du Ministre du Plan et de la Cooperation Internationale, tandis que
l'A.I.D. sera repr~sent6 par la personne agissant ou tenant lieu de 
repr~sentant du Directeur de la Mission de 1'USAID/Guin~e, lesquels 
- par notification 6crite - peuvent d~signer d'autres repr~sentants 
pour toutes actions autres que le pouvoir spdcifi6 en Section 2.1 
relatif & la revision des 6lments de description d~taille de 
l'Annexe 1. Les noms des reprdsentants du b~n~ficiaire avec les 
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I. A* ESUME DUTROET 

Le Projet do Gestion des Ressources Naturelles de Guin6e d6nomm6
Guinea Natural Ressources Management (GRN) est un projet dtal6
 sur six ans conjointement financ6 par l'USAID pour USD 10,4
millions, les fonds de contrepartie en monnaie locale gdndr~s par
le PL-480 & hauteur de l'quivalent de USD 5,288 millions, le
Budget National de la Guinde sous forme de salaire d'agents de la
fonction publique pour l'quivalent de USD 555.201, et par le
Corps de la Paix sous forme des coOts d'affectation et

d'encadrement des volontaires pour USD 233.500.
 

L'objectif du Projet Gestion Ressources Naturelles (GRN) est
"d'accroltre la production agricole & valeur ajout6e durable par
des femmes et les hommes, destinde A la consommation locale et
aux marchds d'exportation". Le but recherchd est "d'am6liorer la
gestion des ressources naturelles dans trois bassins versants
cibl6 du Massif du Fouta-Djallon (MFD) 
en vue d'une production
agricole rentable et durable". Par le biais de financement des
actions/activitds de gestion des ressources naturelles, de la
formation & long et court termes des cadres du Gouvernement de la
Rdpublique de Guinde (GRG) et des utilisateurs de ressources du
secteur prive, du departement de l'entreprise communautaire, des
etudes de politiques, de l'assistance technique, le projet r~pond
aux trois objectifs stratdgique de l'USAID/Guinde que sont:
 

a) 	 "Accroissement du rendement durable du secteur privd

dans le domaine de l'agriculture & valeur ajoutee pour
la consommation locale et les marches d'exportation"
 

b) 	 "Amelioration des ressources humaines pour une
 
croissance dconomiue durable" ;
 

c) 	 "Accroissement de la participation des collectivitds
 
locales dans la planification et la gestion du

d~veloppement dconomique et social"
 

L'organe d'exdcution du Projet sera la Direction Nationale des
For6ts et Chasses (DNFC) de la Rdpublique de Guinde, sous tutelle
du Minist~re de l'Agriculture et des Ressources Animales (MARA).
 

II. CADRE ET CNTRAINTES DU PROJET
 

A. CADRE DU PROJET
 

Le potentiel minier de la Guinde en fait l'un des pays
d'Afrique les plus nantis en termes de ressources. La Guin~e
d~tient un tiers des reserves mondiales de bauxite connues et
d'importants gisements d'or, do diamant, de minerais de ;prgranite. La Guin6e est aussi'dot6e d'abondantes ressources en 



eau, d'une dcologie varide et riche,- et d'un climat favorable qui
lui donne le potentiel d'un avantage comparatif en ce qui
concerne plusieurs pioduits agricoles y compris : 
caft, cacao,
fruits tropicaux, caoutchouc, huile de palme et d~riv~s, et
coton. De tous ces produits, les exportation agricoles portent
seulement sur le cafr, 
 les palmistes, les fruits frais et
l6gumes, les jus de fruits en boltes et le coton. Depuis son
ind~pendance en 1958, les exportations agricoles ont baiss6 de
USD 48 millions & USD 30 millions (1986 - 88). La part des
exportations agricoles en pourcentage des exportations totales abaiss6 de 76 pour cent en 1958 pourA 6 cent en 1988.
Malheureusement, et principalement & cause des politiques6conomiques de la Premibre R6publique sous S6kou Tour6, le
secteur agricole (agriculture, 6levage, 
 p~che et for6ts)
repr~sente seulement 30 pour cent du PIB bien qu'environ une
proportion de 80 pour cent des populations rurales soit active

dans ce secteur (au moins & temps partiel).
 

B. CONTRAINTES. PLANS ET STRATEGIE DE GRN EN GUINEE
 

Comme dit plus haut, l'Agriculture est l'industrie primaire
de la Guin~e. Toutefois, le potentiel agricole n'a pas 6t6
entibrement mobilis6 et les 
revenus ruraux demeurent stagnants.
Les principales contraintes dans 1'amelioration de la gestion des
 ressources naturelles pour une production agricole durable dans
le MFD peuvent se resumer en ceci : degradation des ressources

biophysiques, probleme de production sur les exploitations

agricoles, transfert d'information par le GRG, les questions de
politiques et de reglementation, et les contraintes d'acces aux
 
marches.
 

1. Contraintes Techniques : le manque de sensibilite et deconnaissance au niveau des utilisateurs des ressources quant A laportee de gestion des ressources naturelles et A leur impact Along terme sur toute production durable ; l'incapacit6 deplanification rationnelle ; et l'utilisation limitde de
technologies de gestion des ressources 
(sol, cultures, eau,
forets) sont les principales contraintes. En plus, 1'6valuation

de technologies specifiques aux bassins, en particulier lesdonn~es relatives & la rentabilitd 6conomique des interventions 
envisag6es fait defaut. 

2. Contraintes de commercialisation : l'acces aux march~shors du MFD et aux plus grands march~s de la Guin~e par leaproducteurs des bassins riverains a 6t6 identifi6 comme unecontrainte majeure & l'accroissement de la production et des 
revenus.
 

3. Contraintes en Ressources Humaines : le manque de
competence des agents de la fonction publique du GDG en matibre
de gestion integree des ressources naturelles, et le manque
d'information et de connaissances relatives & la Rortee et & 
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l'Importance des problbmes et gestion des ressources naturelles
et aux technologies disponibles dan. lea basains et parmi lea
riverains dana la r4ion est une contrainte-cl a l'amdlioration
de la gestion des ressources naturelles.
 

4. Contraintes Financibres : 
A prdsent, le Gouvernement dela R6publique de Guin6e n'a pas la capacit6 financibre requise
pour fournir aux agents de la fonction publique et auxutilisateurs des ressources les informations relatives aux
technologies et pratiques indispensables en gestion des
ressources naturelles, et pour soutenir les programmes de gestion
de. ressources naturelles le terrain.sur 

5. Contraintes de Dolitiues : un certain nombre dequestion de politiques en Guin~e souffrent d'un manque
d'information empiriques telles celles relatives au code
forestier, aux droits de jouissance et aux droits fonciers et de
propridtd foncibre. Les donndes disponibles sont soient d6passdes

ou incompl~tes.
 

6. Contraintes Administratives : Ni la DNFC ni le Projet de
D~veloppement Rural Integr6 du Massif du Fouta Djallon (FDHIRD)
ne disposent d'un systbme op~rationnel pour suivre et dvaluer
1'impact des interventions et des investissements en gestion des
ressources naturelles, ce qui est une contrainte institutionnelle
 
de taille.
 

PLANS ET STRATEGIES DE GRN EN GUINEE
 

Le Projet GRN-Guinee est une partie integrale mais autonome
de la seconde phase du projet a bailleurs multiples, le Projet de
Ddveloppement Rural Integree du Massif du Fouta Djallon (FDHIRD).
L'objectif de ce Projet FDHIRD est de veiller & l'utilisation
rationnelle et a la protection des ressources naturelles du MFD,
et aussi d'ameliorer les conditions de vie des populations
locales de mnmes que celles des populations vivant dans les pays
voisins de la Guinde traverses par les cours d'eau ayant leurs
sources dans le Massif. Le Projet de Developpement Rural Integre
du Massif du Fouta Djallon est un projet comportant trois phases:
la phase 1 terminee en 1988 consistait en '16tudedes niveaux
d'eau, 6tudes et ddlimitation des bassins. La phase 2 
ui eat
actuellement en cours est une phase d'actions portant sur douzebassins pilotes couples. Le Projet GRN de Guinde sera exdcutddans trois des douze bassins MFD concernds par le projet FDHIRD.Chaque couple de bassins est constitu6 par un bassin pilote et unbassin de contr6le. La phase 3 sera consacrde A la r~plique et Al'extension des interventions rdussies et r~vis~es en phase 2dans le reste des bassins du MFD et dans d'autres regions de laGuinde. L'objectif du projet GRN en Guinde est conforme aux
objectifs de la phase 2 du Projet FDHIRD.
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Le projet GRN de Guinde est entibrement compatible avec les
activitds des autres bailleurs de fonds soutenant le projetFDHIRD de m6me qu'aVc cellos de projets similaires dans les
bassins du Haut Niger et de la Gambie. Pendant que 1'USAID
financera trois des 12 bassins pilotes du Projet FDHIRD, d'autresbailleurs de fonds financent leas autres 9 bassins pilotes. Etant
donnd quo la plupart des 12 bassins cibl6s verront les travaux de
la phase 2 ddbutds en 1991-1992, un grand effort de coordination
 sur le terrain sera d~ployd par les bailleurs de fonds en vue du
transfert de legons tirdes entre bassins, et de l'Alaboration de
mdthodes d'Avaluation sur la rdussite des interventions.
 

III. 	DESCRIPTION DU PROJET
 

A. OBJECTIF ET RAISON DU PROJET
 

L'objectif du Projet GRN de Guin~e est "d'accroltre la
production agricole A valeur ajoutde durable par los femmes et le
hommes, destinde & la consommation locale et aux marchds
d'exportation". Le but du projet est "d'amdliorer la gestion des
ressources naturelles en vue d'une production agricole rentable
 
et durable dans trois bassins du MFD".
 

B. VOLETS DU PROJET-ACTIVITES
 

Le Projet comprendra los six volets suivants
 

1. Gestion des Ressources Naturelles : 
une contrainte de
taille dans la gestion des ressources naturelles dans le MFD est
le manque de sensibilite et de connaissance quant & l'ampleur du
probleme de GRN et son impact A long terme, l'incapacite de
planification d'une exploitation rationnelle, et de faibles
 moyens technologiques dans la gestion des ressources 
(sol,
culture, eau, for~ts). Ainsi, ce volet vise a alleger cette
contrainte en augmentant la capacite des agriculteurs et des
petits exploitants dans la gestion et l'am~lioration de
l'utilisation des ressources naturelles dans les bassins par
l'entremise des activitds suivantes:
 

a) 	 d~veloppement d'une base de connaissance et
 
d'information ;
 

b) 	 assistance aux collectivitds dans la mise en
prioritd des questions de gestion des ressourcesnaturelles, l'61aboration de plan de GRN, et dans
l'organisation d'initiatives d'actions ; et
 

c) 	 l'expdrimentation et le transfert de technologies
et intervention conduisant a une amelioration de
la gestion des ressources du sol, des for~ts et
 
des eaux.
 

4
 



2. Recherche ADDlique : un certain nombre de contraintes
 et de problhmes techniques lids & la gestion des ressources

naturelles ont dtd itentifids dans le MFD au niveau de trois
bassins cibl6s, et ii existe des technologies probantes pour

an6liorer les conditions. Toutefois, ii a 6t6 not6 l1absence
 
d'une tvaluation des technologies sp6cifique aux bassins, en
particulier l'opportunit6 et la rentabilit6 6conomique et sociale

des interventions propos~es. Ainsi, dans la mesure ofi les
technologies n'ont pas dt6 expdrimentdes pour leur viabilitd

technique et 6conomique, le projet entreprendra de la recherche
appliqude sur les problemes prioritaires identifies par les

producteurs. Cette activit6 sera compldmentaire aux activit6s degestion des ressources naturelles dcrites plus haut. Ces travauxde recherche ne seront pas effectuds directement par les unitds
de gestion des bassins (UGB), mais ils seront sous-trait6s avec
la station r~gionale de recherche de Bareng. Les UGB

travailleront avec les agriculteurs dans l'identification de
problbmes prioritaires sur la base desquels la station de
recherche de Bareng soumettra un plan et un budget de recherche

qui deviendront partie des plans annuels du Projet.
 

3. Ddveloppement/Gestion des Entreprises : l'acces aux
marchds hors du MFD auxet plus grands marchds de la MoyenneGuinde par les producteurs des bassins riverains a 6td identifi6 comme une contrainte majeure A l'accroissement de la production
et des revenus. Etant donne la diversite de la population et
l'isolement general de collectivitds riveraines, l'organisation

des producteurs et des commercants autour d'entreprise et
d'intdr~ts economiques semble une approche rationnelle a

l'accroissement de la commeccialisation de la production.

excedentaire. Ainsi, pour alleger la contrainte de

commercialisation, le developpement et la gestion des entreprises

ont dte identifies comme un volet important du projet, mettant

l'accent sur le renforcement des capacites communautaires et
individuelles pour identifier les opportunites dconomiques autour

desquelles s'organiser, prendre des decisions collectives & la
base, et & partir desquelles identifier les besoins en assistance
 
et negocier avec les parties exterieures pour les services

publics, et identifier les marchds pour les produits du cru. 

4. Fo : parmi les contraintes-cl~s figurent lemanque de competence des agents de la fonction publique du GDG en
matiere de gestion integree des ressources naturelles, et le
 manque d'information et de connaissances relatives & l'ampleur et& l'importance des problemes de GRN dans la region. Ainsi, leProjet assurera la formation tant des agents de la fonction
publique du GDG que des utilisateurs de ressources. Les activitdsde formation seront concentrdes sur deux objectifs principaux duProjet : une meilleure gestion et une meilleure exploitation des ressources naturelles pour un accroissement durable de la
production et des revenus, et l'amdlioration de l'entreprise

communautaire pour l'avenement d'une connexion effective entre la
 



production et les activitds de commercialisation. Trois types deformation seront entrepris au titre du projet : formation sur.place en Guinde, foziation & court et long termes A 1' 6tranger. 
5. Analyse de Politiques : pour 6tre efficaces, les
strat6gies, programmes et actions visant & am6liorer la gestion,
l'exploitation et la prdservation des ressources naturellesdoivent 6tre fondds sur des politiques saines. D'autre part, la
formulation des politiques doit se fonder sur une analyse
empirique des donndes et des informations relatives aux pratiques
et aux motivations actuelles, et de 1'impact des changements
proposes. Le Gouvernement de la Guinde est entrain de mettre enoeuvre des changements de politiques affectant la gestion des
ressources naturelles, en particulier celles relatives au code
forestier, aux droits de jouissance et aux droits foncier et de
propridtd foncibre. Toutefois, s'agissant d'un certain nombre de
 ces questions il existe un vide d'informations empiriques, et les
donndes disponibles sont soit d~passdes ou incompl~tes. Pendant
l'1laboration du projet quatre questions dlintdr~t immddiat
relatives au d~bat des politiques ont 6td identifies. D'autres
questions seront identifides pendant l'exdcution du projet. Ces
 

questions sont :
 

1) 
 Rdgime agraire et droit foncier de propridtd ;2) 
 Questions lides a la distinction de sexe
3) Accbs aux ressources et ioarchds extdrieurs ; et4) Durabilitd.
 

6. Suivi et Evaluation de l'Impact : l'absence d'un syst~me
operationnel tant a la DMFC qu'au projet FDHIRD pour le suivi et
l'evaluation de 1'impact des interventions et des investissements
 en gestion des ressources naturelles est une contrainte

institutionnelle de taille. Pour cela, le projet mettra en place
une unite pilote qui servira de modele, et & moindre coft pour
suivre et dvaluer l'impact global des activit~s du projet sur des
groupes cibles spdcifiques (production et revenus, ressources
naturelles, environnement et ressources humaines). 
 Ce sera le
principal instrument pour juger dans quelle mesure les objectifs
du projet auront dtd atteints, et pour fournir des informations
qualitatives et uantitatives permettant des corrections & miparcours au niveau de la stratdgie et de la gestion du projet. Le
systbme permettra la collecte de donndes pertinentes sur lesquestions socio-dconomiques, institutionnelles et de politiques,
offrant la possibilitd de d6velopper des politiques nationales et
de programmes nationaux pour la gestion des ressources 
naturelles.
 



C. SITE. CADRE ORGANIQUE. STRUCTURE DE GESTION ET COORDINATION
 

Les activitds du projet seront conduites dans trois bassins
pilotes dans la zone du projet FDHIRD. Ce sont : Diafor6,
Koundou, et Dissa. Chaque bassin sera dot6 diune unit6 do gestioi
do bassin bas6e dans les villes & l'int6rieur ou aux alentours du
bassin, avec comme responsabilit6 l'ex6cution du projet. Les
endroits potentiels pour l'emplacement des unit6s de gestion des
bassins sont Tougu6 (Diafor6), Llouma (Koundou) et Kindia
 
(Dissa).
 

Le Projet sera exdcutd par la Direction Nationale des For~ts
et Chasse (DNFC) de la R~publique de Guin~e, sous la tutelle du
Ministbre de 1'Agriculture et de Ressources Naturelles (MARA). Le
Projet sera plac6 sous la tutelle de la DNFC et du MARA, et le
Directeur de la DNFC aura autorit6 sur la gestion du Projet dans
 son ensemble. Le coordinateur national du projet FDHIRD sera
directement responsable de la gestion courante et de l'execution
des activit~s du projet et de leur cbordination au niveau des
trois unites de gestion des bassins avec l'assistance du
coordinateur regional de la DNFC et du Conseiller Principal de
l'quipe de l'assistance technique (COP) qui dirigera l'unitd de
gestion du projet A Labe. 
Le COP (Conseiller Principal) sera
l'homologue du coordinateur regional de la DNFC et des trois
directeurs de bassins. Les t~ches principales du COP consisteront
& fournir des conseils techniques, & superviser lexdcution du
projet et la passation de marches pour les biens, fournitures et
services finances par l'USAID pour l'unite de gestion du projet,
sur quoi le COP etablira des rapports. Le coordinateur regional
de la DNFC fournira son assistance au coordinateur national de la
DNFC dans le planning, l'elaboration de rapports, et dans la
supervision des activitds du projet dans les douze bassins du
FDHIRD, et dans la passation de marches pour les biens,
fournitures et services finances sur ressource PL-480 fonds de
contrepartie pour les troi bassins ciblds par le projet GRN-
Guinde. Le poste de Directeur Regional de la DNFC est un poste
crucial qui doit ftre cree et pourvu au cours de la premiere

6tape de l'exdcution du projet.
 

Au niveau de I'USAID, la gestion du projet incombera au
USAID/Guinea Rural D~veloppement Office (Bureau de I'USAID pour
le Ddveloppement Rural de la Guinee), 
sous la haute autoritd du
Directeur de la Mission de l'USAID en Guin~e. Le projet sera
supervis6 au niveau de I'USAID par un United States Direct Hire
(USDH) Project Officer avec l'assistance d'un contractuel (PSC))
Chef de projet et d'un PSC Adjoint au chef du Projet.
 



D. RESULTATS DU PROJET
 

Los r~sultats stzivants sont attendus A la fin du projet : 
1. accroissement de la base de connaissance et
d'information au niveau d'au mons trois communautds riveraines
de bassins pour une gestion efficace des ressources naturelles.
 

2. accroissement de la capacitd des utilisateurs des
 ressources des bassins en planification et gestion de ressources
de bassins communs, en particulier les ressources en eaux, les

fordts, et les p~turages.
 

3. adoption accrue de technologies de gestion des
ressources naturelles dans trois bassins au moins ; i.e
conservation des sols, structures de contr6le et de gestion des
 eaux, plantation et preservation d'arbres et de forfts anti
doliennes, production et utilisation de fumiers, et techniques

culturales de production.
 

4a. accroissement du nombre d'entreprise communautaires 
basdes sur les intdr~ts dconomiques et ayant une 
participation active dans la commercialisation de la 
production excddentaire. 

4b. commercialisation accrue des produits agricoles sur les
marchds domestiques et rdgionaux. 

5a. formation en gestion des ressources naturelles 
d'environ 30 agents de la fonction publique de la
Republique de Guinee et pour les dirigeants des 
collectivites riveraines. 

5b. amelioration de la competence des agents de la fonction 
publique de la Rdpublique de Guinde et des dirigeants
des collectivit~s riveraines en gestion des ressources 
naturelles.
 

6. dlaboration et adoption de politique au niveau desd~cideurs politiques et des planificateurs sur d'importantes
issues relatives aux questions et contraintes principales
affectant l'exploitation durable des ressources en vue de d6gager
un processus ameliore de formulation de politiques.
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E. INTRANTS DU PROJETS
 

1. Assistance rechniaue : I'USAID fournira son assistance
technique par le biais d'un contractan Jnstitutionnel, et cecicomprendra du personnel a court et lonc nIrmes. Un total de 17,3personne-anndes en assistance techniqu. )ong terme sera fourni.
Ce personnel comprendra les spdcialiali..s suivantes : 

1) un spdcialiste en unit6 de gestion de projet 

responsable de l'6quipe (5,3 ans) ; 

2) 	 un sp~cialiste en agro-foresterie (4 ans) 

3) 	 un sp6cialiste en conservation du sol et des eaux 
(4 ans), et 

4) 	 un:sp~cialiste en d~veloppement d'entreprises

communautaires (4 ans).
 

assistance 	 aEn plus, une 	 technicue court terme consistant en 40 personnes-mois sera fournie dans 	 les domaines suivants:
suivi d'impact, anthropologie dconomique, gestion des for~ts,

planification du rdgime agraire, et developpement rural.
 

L'USAID fournira son assistance technique pour quelques
etudes et analyses de politiques en les ciblant judicieusement,

tandis que d'autres etudes seront faites par l'dquipe

d'assistance technique. Le regime agraire, le droit foncier de

propriete, et l'utilisation des ressources naturelles ont ete

identifies comme etant des questions importantes necessitant une
attention immediate. L'USAID assurera un arrangement participatif

avec 	 le "University of Wisconsin land Tenure Center's Cooperative
Agreement", (Accord de coopration du Centre Agraire del'Universite de Wisconsin) denomme ACCESS II pour 	environ 18personne-mois d'assistance technique & long terme. D'autres
questions ou contraintes concerndes par les changements de

politique et de reglementation seront identifi~es par l'quiped'assistance technique au coure de l'execution du projet. Pour
toute la vie du projet, les cadres techniques agents de la
fonction publique en poste & chaque unitd de gestion des bassins
comprendront: un directeur d'unit6 de gestion de bassin, unsociologue, un spdcialiste des forfts, un agronome, et un
specialiste du genie rural. Aussi, le Gouvernement de la
R~publique de Guin~e fournira & chaque unit6 de gestion de bassin un comptable, un (e) secr6taire, et l'effectif usuel de personnel
d'appoint.
 

2. Biens : Des biens d'un codt total estim6 a USD 3,112millions sont cens~s 6tre achet~s tant 	sur les fonds (fx) allou~s au projet que sur les fonds de contrepartie du PL 480. Ces bienscomprennent : des vehicule Land Cruisers pour le COP [CTP],directeur regional de 
le

la DNFC, et le chef de projet/directeur de 
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projet ; des camionnettes 4x4 pour l'6quipe d'assistance
 
technique et les unitds de gestion des bassins, et des motos de
 
125 cc pour les techhiciens agents de la fonction publique de la
 
Rdpublique de Guinde et pour un assistant administratif charg6 de
 
la logistique a l'unit6 de gestion du projet. D'autres mat6riels 
tels que matdriel de bureau, mobilier et 6quipement de terrain
 
seront fournis. L'USAID proc6dera & l'achat et & la mise en
 
place pr~alable d'un nombre limitd de biens en une seule
 
livraison, pour l'usage des unites de gestion des bassins
 
(pendant la phase pr6-ex6cution) et pour 1'usage de 1'6quipe
d'assistance technique & long terme. Ultdrieurement, le maitre 
d'oeuvre insti*utionnel sera responsable de l1'achat du matriel 
requis pour l'exdcution du projet. Les biens ou materiels 
finances sur fonds de contrepartie PL 480 seront fournis par 
l'unit6 de gestion du projet.
 

3. Formation : le projet d6gagera un enveloppe de USD
 
687.770 pour la formation & long terme aux USA et la formation
 
court terme en Guin~e et en Afrique de l'Ouest sur les sites
 
d'autres projets de gestion des ressources naturelles et dans des
 
institutions r~gionales. La rdussite de l'ex~cution des activit6s
 
du projet n~cessitera la conduite d'activitds de formation trbs
 
substantielles au bdndfice des agents de la fonction publique de
 
la R~publique de Guinde affectds au projet, et & celui des
 
exploitants de ressources dans les trois unit~s de gestion des
 
bassins cibles. Le maitre d'oeuvre institutionnel aura charge

d'identifier les besoin5 en formation, d'organiser la formation,

et de procurer toute assistance requise pour la conduite des
 
diverses activites de formation a l'iinterieur du pays. La
 
formation & l'interieur du pays dispensee aux agents de la
 
fonction publique de la Republique de Guinee et aux utilisateurs
 
des ressources comprendra la formation technique sur le terrain
 
et en gestion, et des tourndes d'observation dans d'autres
 
bassins du MFD. Des ateliers aniiuels seront organisds a Conakfy 
ou sur les sites du projet. La formation dans la region

comprendra des tourndes d'observation de projets de gestion des
 
ressources naturelles ayant rdussi en Afrique de l'Ouest. Les
 
utilisateurs exploitants de ressources naturelles prendront part
 
aux tournAes d'observation de pratiques r6ussies en gestion des
 
ressources naturelles en Guinee et dans les pays voisins. Une
 
formation A court terme en conservation des sols et une formation
 
post-universitaire A long terme sera offerte aux USA & cinq

cadres professionnels de la DNFC/RG.
 

4. Const uction : II est invraissemblable de trouver les 
facilit~s d'h~bergement et de bureaux dans les trois bassins 
cibls ou dans leurs environs pour abriter les unitds de gestion
des bassins (bureaux, logements du personnel). Ii sera ainsi

fourni environ l'6uivalent de USD 350,000 en fonds de 
contrepartie provenant du PL-480 pour la construction de 
b~timents simples, fonccionnels et de moindre codt. Les bttiments 
seront congus de sorte a satisfaire uniquement les besoins 

10 



primaires de logement, en bureaux et d'installations de terrain
 
n6cessaires & un fonctionnement efficace de, unitds de gession

des bassins. Le Gouvbrnement Guinden, le MARA, et la DNFC auront
 
la responsabilite de l'initiation, des achats et de la finition
 
des travaux de construction. Le MARA ddldguera son autoritd & la
 
DNFC pour entreprendre les travaux de constructions conformdment
 
aux normes, proc6dures et r~glementations en vigueur en
 
Rdpublique de Guinde. Ii est prdvu une durde d'environ d'une
 
ann6e pour tous les travaux de construction. La DNFC g6re d~j&
les travaux de construction relevant du projet financd par la 
Banque Mondiale. L'unitd de gestion du Projet sera dans un local 
lou6 et sera fonctionnel & l'arriv~e de l'quipe de l'assistance 
technique. Les logements pour l' quipe d'assistance technique se 
situeront a Lab6 ou dans un endroit, non loin des bassins, qui 
sera d~termin6 d6s l'arriv~e de cette dernibre. Le GDG et I'USAID
 
consentent conjointement que le decaissenent des fonds de
 
contrepartie destinds aux constructions contribuera aux efforts
 
de d~veloppement endogbne et n'aura aucun effet d~favorable sur
 
l'environnement.
 

5. C tdexlotat__q : Le financement des cofts
 
d'exploitation pour le projet NRM de la Guinde se fera comme
 
suit: 

(1) une subvention de l'USAID de US$ 974,409 pour les 
co~ts d'exploitation de l'unite de gestion du 
projet ; 

(2) un montant approximatif de US$ 5,288 millions 
(1'6quivalent des fonds de contrepartie du PL480) 
pour financer les constructions, les 
infrastructures de support (eau, electricit6) des 
unites de gestion des bassins d'eau, les coOts de 
recherche appliqude, de transfert et de 
demonstration de technologie, les fournitures et 
les coats d'exploitation des unitds de gestion des 
bassins durant la vie du projet; et, 

(3) 	L'apport budg~taire du GDG estim6 globalement a
 
S555,201 sera destind aux traitements et primes

payds aux agents de la Fonction Publique ddtach6s
 
pour le projet et aux bureaux nationaux et
 
r~gionaux assistant le projet.
 

6. 3 AUL__TSuEUES Une dvaluat ion sera effectude A
mi-terme (annee 3) et A la fin du projet jannde 5) par une 6qvipe
externe. Les ternes de ref~rences seront developpds par IUSAID 
et l'agence d'execution deiguee par le Gouvernement guinden.
L'6quipe sera recrutde par i'USAID. Les revues de la gestion
financierL, ':t cu les audits aussj bien dis fonds de cointrepartie 
que de la ge&tion financiere et 1'Inst tu:ion contiactueile 
seront faits periodique ient pour un montant de U6$ 44.500. Ces 
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services seront contractds par 1 'USAID ou par REDSO/WCA suivantun IQC approprid. L'USAID se rdserve le droit de mettre en placeun syst~me qui lui prmet de contr6ler pdriodiquement lesd6boursements des fonds de contrepartie du PL 480 par le
Directeur Rdgional du DNFC ainsi que les d6caissements des

subventions de 1'USAID par le COP.
 

7. CORPS DE LA PAIX : La DNFC a sollicitd les services des
volontaires du Corps de la Paix (PCV) pour travailler dans le
cadre du d~veloppement des communautds dans les zones des bassins
cibles et a suggdrd qu'un PCV soit plac6 au depart dans chaquebassin avec un second PCV qui viendra renforcer chaque dquipe
durant les aniides & venir. Un accord & cet effet a dt6 concluentre Peace Corps/Guinea, USAID/Guinea et la DNFC pendantconception du projet. Un total de 
la 

vingt sept (27) PCV-ans a dtdretenu. Une possibilit6 existe que plus d'un PCV soit affectd Al'unitd de gestion du bassin. Les PCV auront une responsabilitd6tendue ; vivront'dans les villages ofi seront localisds lesbassins, et auront comme collaborateur un membre du personnel.
 

F. LES BENEFICIAIRES DU PROJET
 

Les b~ndficiaires directs du projet (NRM) de Guinde seront
les 8,600 habitants des trois bassins pilotes retenus pour le
projet. Les b~n~ficiaires primaires seront 
les utilisateurs quiauront appliqud les nouvelles technologies du NRM, afin
d'augmenter la productivitd agricole, les techniques decommercialisation et autres activites economiques. 
Les
beneficiaires secondaires seront les habitants des bassins qui
n'appliqueront pas les technologies au moment de la mise en place
du projet, mais qui pourraient ulterieurement les adopter ou
b~ndficier des effets induits de stabilisation de l'environnement
 par 1'augmentation de la production et des revenus & court terme.En suivant l'effet sur les beneficiaires directs ou indirects,les donndes seront recueillies et desagregees suivant le sexe. 

IV. L'ANALYSE DE FASABILITE DU PROJET 

Les analyses techniques, sociales, institutionnelles et
dconomiques ont dtd effectudes comme une partie int6grale duprocessus de conception du projet. Ii a dt6 conclu que le projetest techniquement, socialement et economiquement viable et lesinstitutions gouvernementales ont les capacitds n~cessaires &l'exdcution des diverses activit6s du projet. Les besoins ensupport institutionnel ont dte pris en considdration dans la
d6finition de l'ampleur et du niveau de l'assistance technique et

de la formation.
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Comme indiqu6 dans le tableau suivant le projet NRM Guin6e
va s'l6tendre sur 10 ans et & un coat total de US$16.477
millions dont 10.400 millions seront financds par une
subvention de I'USAID, tandis que 5.288 millions seront
financds par le GOG & partir des fonds de contrepartie du
PL 480. 
 Le reste viendra des sources budgdtaires du GOG
(salaires, primes et allocations versos au personnel do la
Fonction Publique) ot, du Corps da la Paix sous forme de
placement do volontaires et du cost de support.
 

Les subventions de V'USAID financeront les 616ments suivants:
 

(a) 	Le contrat institutionnel de l'Assistance Technique A
 
long ot moyen terme;
 

(b) 	Les services du contractant Directeur du Projet et son
 
assistant;
 

(c) La formation sous-rdgionale ou outre-mer des agents du
projet, les d~penses de fonctionnement de l'unit6 de
gestion 
l1'audit externe et les volontaires ; et, les

6tudes et analyses.

Les fonds de contrepartie du PL480 financeront des
constructions simples & coat rdduit, la formation au
niveau local et les d~penses de fonctionnement des

unitds de gestion des bassins.
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BUDGET DU PROJET PAR SOURCE DE FINANCEMENT
 

ACTIVITES 


1. ASSISTANCE 

TECHNIQUE
 

2. FORMATION 

AU PAYS: 

AF/ETRANGER 


3. ANALYSE DE 

POLITIQUES
 

4. 24ATERIELS 


5. CONSTRUC-

TION
 

6. CORPS DE 

IA PAIX
 

7. PM* 

DEPENSE DE
 
SOUTIEN COUTS
 
FONCTION-

NEMENT
 

8.1 PMU** 

COUTS DE
 
FONCTION-

NEMENT
 

8.2 WMU*** 

COUTS 

PERIODIQUES
 
WMU SALARIES 


8.3 WMU 

DEMONST. ET
 
TRANSFER DE
 
TECHNOLOGIE
 

9. AUDITS & 

EVALUATIOPS 


TOTAL 


USAID 


4.756.000 


607.400
 

567.500 


2.702.540 


422.500 


974.060 


370.000 

_ 

10.4M 


PL-480% GOG P CORPS TOTAL 

4.756M 

687.770 
80.370 

567.500 

409.369 3.112M 

349.635 349.635 

12.870 233.500 246.370 

422.500 

974.060 

4.316M 
3.761.256 

555.201 

674.500 674.500 

370.000 

5.288M 555.201 233.500 16.477M 

• PM = Project Management - Conakry
 
•* PMU = Project Management Unit
 
•** WMU = Watershed Management Unit
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V. EXECUTION DU PROJET 

A. PASSATION DES MAICHES ET APPEL D'OFFRES. 

L'USAID fournira l'Assistance Technique & travers un
contrat direct avec une institution qul sera l'agent d'ex6cution
du projet. Le contractant sera selectionn6 sur la base d'un
appel d'offres ouvert. Des propositions conjointes d'offres(Universitd, Socidtds privies et PVO's) seront encouragdes.En plus les soumissionnaires, pour satisfaire les objectifs duGREY Amendement), seront encourages & collaborer avec les 8-A
Firms en prdparant des propositions conjointes. La nature du
projet, avec mettant l'accent sur le processus de gestion desressources naturelles, le transfert des technologies de gestion
des ressources naturelles, le travail avec les utilisateurs de
ressources, et le d~veloppement des entreprises communautaires

n~cessite une coordination du savoir-faire et des comp~tences
qu'on peut difficilement trouver chez un seul entrepreneur
institutionnel. D'ailleurs, dtant donnd les conditions de viedifficiles dans la region couverte par le projet, les ressourceshumaines des entrepreneurs institutionnels doivent 6tre combindesde manibre A obtenir le meilleur mlange de personnel pr~t &
travailler sur des projets & long et & court terme.
 

Le contrat prevoit le degr6 de liaison necessaire et de
supervision indispensable par le USDHU responsable du
projet. L'Entrepreneur institutionnel sera chargd de la
fourniture du personnel d'assistance technique A court et &
long terme, de 1'obtention de tous les produits achetes avec
des subventions autre que ceux obtenus par l'USAID/Guinee,
et la mise en execution des activites projetees de formation
et un systeme d'evaluation de l'impact de projet.
L'assistant technique contractuel sera responsable de la
soumission d'une evaluation detaillee de 1'impact de projet,
de la formation et des plans d'approvisonnement comme une
partie du programme de travail de la premiere annee.
 

B. PLAN ET CALENDRIER DE MISE EN OEUVRE
 

La mise en oeuvre du projet commencera par la signature d'unprojet d'accord de subvention entre le Gouvernement de Guinde etl'USAID et aprbs que la Guinde ait remplie toutes les conditions
prdcedentes (CPs) au preii. 
.r deboursement. Les activites
principales sous le projet ne commenceront qu'aprbs 1'ach~vement
 ou quasi-achbvement des bureaux et logements pour les Unitds de
Gestion du Bassin (6/92), soit environ un an & partir de la date
de l1'accord de subvention (8/91).
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C. 	 RESPONSABILITES DE MISE EN OEUVRE DU PROJET 

1. Gouvernement Guinden : Le Ministbre du Plan et de la
Coop6ration Internationale 
 (MPCI), en tant que signatairedel'Accord de Projet et administrateur des fonds de contrepartie
du PL-480, sera charg6 : 

1) de la programmation conjointe des fonds decontrepartie requis pour le projet, et 

2) du d~boursement & temps des fonds dlans le compte
sp6cial du projet institud A cette fin A la DNFC. 

Le Ministbre de l'Agriculture et des Ressources Animales
(MARA), en tant que Ministbre principal pour la mise en oeuvre de
projet, coordonnera les allocations budgdtaires (aussi bien le
PL-480 que la part du Budget National) en collaboration avec le
MPCI et le Ministbre de 1'Economie et des Finances. Ii sera aussi
charg6 de surveiller l'utilisation par la DNFC des fonds de
contrepartie et, avec l'USAID, sera le dernier juge de tous
probl~mes non rdsolus concernant la mise en oeuvre du projet.
 

La DNFC du MARA sera l'agence du Gouvernement de Guin~e
charg~e de la mise en oeuvre des activitds du projet
 

La DNFC:
 

a) 	 Ddsignera le coordinateur national du FDHIRD comme la
 
personne chargee de l'administration journaliere du
projet y compris 1'operation du compte du projet chez
 
la DNFC ;
 

b) 	 Creera la fonction du Directeur Regional du FDHIRD et

designera le Directeur Gdndral comme la personne

chargee d'assister le Directeur National dans la

coordination des activites entre les bassins

hydrographiques du FDHIRD et chargee du d~boursement

des fonds de contrepartie PL-480 aux trois bassins
 
hydrographiques de l'USAID ; et
 

c) Obtiendra auprbs du Gouvernement de Guinde les accords
 
et la ddlegation d'autorit~s n~cessaires pour assurer
la construction des installations & temps y compris le
 
systeme de contrat avec les Soci6t6s privies de
 
construction.
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2. L'USAID sera chargd du d~boursement & temps des fonds
cons6cutifs & l'accoiplissement des Conditions Prdc6dentes (CPs),
de la mise en place des contrats pour l'assistance technique et
l'administration de projet, lea service contr6le do fonds et
d'6valuation et rdvision de progrbs de projet & des intervalles
 
r6guliers.
 

D. SURVEILLANCE ET EVALUATION
 

1. Un programme continu de surveillance et d'6valuation
 sera mis sur place par le projet. L'quipe d'Assistance
Technique, par l'intermddiaire de l'Assistance Technique & court
terme, assistera la DNFC et le Projet & d6finir les indicateurs

d'impact et leur mesure en utilisant la ligne de fond et les
 
donndes de progrbs.
 

2. Les dvaluations externes seront effectudes durant la vie
du Projet au cours de la 36me annde et au court de la 56m% annde.
 

3. 
Les revues et les contr6les de l'administration
financibre seront effectuees & la fin de l'an-l, 1'an-2 et l'an5. L'16tendue 
de ces revues sera d~terminde conjointement par

I'USAID et la DNFC.
 

4. 
L'USAID se r~serve le droit d'effectuer des sondages de
1'utilisation finale sur le dbboursement des fonds de
contrepartie PL-480 par le Directeur du projet et le deboursement

des fonds de 1'USAID par le COP. 

E. LES DESISTEMENTS
 

Aucun desistement n'est considdrd comme necessaire pour ce
 
projet.
 

VI. CONDITIONS ET CONVENTIONS
 

A. CONDITIONS PRECEDENTES AU DEBOURSEMENT
 

1. Premier Ddboursement : avant le d~boursement de la
premibre tranche de la subvention ou l'mission par l'AID la
documentation en vertu de laquelle sera fait, le bdn~ficiaire

fournira & l'AID, sauf autrement convenu par dcrit par lea
Parties, en forme et substance satisfaisante a l'AID: 

a. un acte d'un conseiller juridique attestant que
l'accord a dtd d~ment authorisd et signd par le bendficiaire, et
que l1'accord represente un engagement juridique du Gouvernement
de Guinde dans ses termes et conditions conformdment aux lois et
r~glements en vigueur.
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D. une d6claration du nom de la personne tenant ou
agissant au nom du Gouvernement de Guin6e, ainsi que tous autres
repr6sentants suppldants, et un specimen de signature de chacune

des personnes indiqu6es dans cette d6claration;
 

2. DMboursement pour 1'achat des v6hicules du projet pour
la DNFC (Unitds de Gestion des Bassins Versants). Avant
d6boursement pour l'achat des vdhicules du projet pour 

le 
la DNFC(Unitds de Gestion des Bassins Versants) ou l'6mission par

I'USAID de documentation qui conduira au d6boursement, le

Gouvernement de Guinde devra fournira & 1'USAID, sauf autrement
 
convenu par dcrit par les Parties, en forme et substance

satisfaisante &1'AID, une preuve que le Gou, rnement de Guinde
 
a accompli les actions suivantes:
 

a. 	 la:DNFC fournira le numdro de compte et le nom de
 
la banque commerciale privde chez laquelle elle a
ouvert un compte sdpar6 dans lequel seront versdes
 
les contributions en espece du Gouvernement de
 
Guinde au projet, & 1'exception des coOts
 
r~curents du personnel pour les Unitds
 
d'Administration de Point d'Eau ;
 

b. 	 le MPCI versera les contributions en esp~ces au
 
projet pour l'annde fiscale 1991 dans le compte

s~pard de la DNFC comme prdcisd au VI.2(a) ci
dessus ;
 

c. 
 La DNFC designera le coordinateur national du
 
projet FDHIRD comme le responsable chargd des
 
activites du projet sous cet accord ;
 

d. 	 le DNFC creera la fonction et d~signera un
 
individu comme, coordinateur regional du projet

FDHIRD qui sera base & Labe, et sera le
 
responsable charge du maintien des pratiques de
 
l'administration des ressources naturelles dans
 
les 3 bassins versants financ6s sous cet accord le
 
projet FDHIRD;
 

e. 	 Le DNFC assignera le personnel central de chaque

unitd de gestion de bassin versant qui comprendra
 
un directeur d'unit6, deux techniciens ou

ingdnieurs dans deux ou trois domaines techniques

(agriculture, agro-forestier ou gestion des eaux
 
souterraines), et un secrdtaire ;
 

f. 	 Le MARA d~ldguera au DNFC l'autoritd de prendre

des mesures necessaires pour initier la 
construction, y compris l'autoritd de signer des 
contrats de construction ; 
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3. Ddboursement Dour Assistance Technique : Avant le

d6boursement de la dubvention pour contracter l'assistance

technique, ou l'mission de documentation selon laquelle un tel
d6boursement sera fait, le b6n6ficiaire fournira, sauf autrement
 
convenu par les parties par dcrit, & l'USAID, en forme et

substance satisfaisante & l*USAID, les 61ments suivants :
 

a. 	 la preuve que la construction des residences du

staff ainsi que les bureaux du personnel pour les

unitds de gestion des bassins versants a 6t6

achev~e ou, au minimum, & 90 pour cent achev~e ;
 
et
 

b. la preuve que la DNFC a assign6 le personnel

technique suppl~mentaire, un comptable, un

sociologue, un personnel de soutien & chaque unit6

degestion des bassins versants comme d~crite dans

la section III E.1 de 1'Annexe I de cet Accord de
 
Subvention (donn~es du projet).
 

3. Notification : 
Quand 1'USAID aura d~termind que les
conditions sp~cifieos aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus ont 6t6

remplies, elle le notifiera au bdn~ficiaire sans d~lai.
 

4. Date de Rupture des Conditions pr~cddentes : l'USAID
peut rompre l'accord par un avis 6crit au b~ndficiaire si :
 

a. 
 Toutes les conditions precisees aux paragraphes

1(a)-(b) ci-dessus n'ont pas ete satisfaites aprbs

30 jours de la date de cet accord ;
 

b. 	 Toutes les conditions precisees aux paragraphes

2(a)-(f) de cette section n'ont pas ete
 
satisfaites apres 90 jours de la date de cet
 
accord ; ou,
 

c. 
 Toutes les conditions precis~es au paragraphe 3 de
 
cette section n'ont pas 6t6 satisfaites d'ici le
 
ler juin 1992.
 

Les parties peuvent convenir conjointement par 6crit de
reviser les dates de rupture pr~cis~es ci-dessus sans amendement
 
formel A l1'accord.
 

B. COMMNTONS
 

Le Gouvernement de Guin6e s'engage A
 

1. Allocations annuelles des fonds Dar le Gouvernement : Le
Gouvernement de Guinee allouera annuellement le montant en
monnaie locale requis pour 1'execution du projet sur la base des
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compte DNFC au d~but de chaque trimestre selon le programmefourni par la DNFC. Les fonds accord6s au projet pour la premibreannie fiscale ne soft pas soumis & cette condition. 

2. Cooy6ration dans le contr6le et 16valuation : Le
Gouvernement de Guinde veillera & ce que les Directeurs d'unit6
 pour les unitds d'administration des bassins versants de Diafor6,
Koundou et Dissa maintiennent et rendent disponibles les dossiers
en ce qui concerne le personnel, la gestion financibre et lesactivittes du projet pour tout contr6le et dvaluation ext~rieurs comme requis et d~termine par les chefs d'6quipes de contr6le et
6valuation externes.
 

3. Le Gouvernement de Guin~e veillera & ce que les unit~s
d'administration de Diafor6, Koundou, et Dissa comprennent, auminimum, une femme employde professionnelle du Gouvernement de
Guin~e sur chaque:chantier au cours de 1'exdcution du projet. 

4. Activit~s d'exdcution : Aucun employd du Gouvernement de
Guinee travaillant A temps plein ou & temps partiel avec les
unites d'administration de Diafor6, Koundou,ou Dissa ne doit
participer & aucune activitd de repression dans les 
zones
 
concerndes.
 

5. Le Gouvernement de Guinee continuera a financer lescoits de fonctionnement des bureaux du coordinateur regional etles unitds d'administration du projet NRM de Guinde aprbs la fin
du projet. Les fonds pour cette fin doivent &tre alloues par le

Budget National de Developpement.
 

6. Imp6ts : Le Gouvernement de Guinee exonerera 
l'accord et la
subvention de toutes les taxes, imp6ts et frais imposables

conformement aux lois en 
vigueur en Republique de Guinee.
 

C. DISPOSITIONS SPECIALES
 

I. Taux de change : Les fonds fournis selon les termes del'accord, et introduits en Rdpublique de Guinde 
par 1'USAID ou
 par d'autres entit~s publiques ou privdes afin de mener des
activitds sous la subvention seront convertis en monnaie de la
R6publique de Guin~e au taux le plus 6levd qui, au moment de la
conversion, West pas consid6r6 ill~gal en Rdpublique de Guin~e.
 

2. Aucun engagement ne sera fait pour la fourniture de
pesticides, herbicides, fongicides ou rongicides sans
 
l'autorisation pr~alable de I'USAID.
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DIPOBXIOS STANDAUD DREG!SSANT 

iI SUMBIONS MUPROJITI 

yiinit, hi pil oat utlis da0 la presto annx0,not Acjj* ddl.igee I'Accord do 10ubvention pour 10 Projetauquel eat joint Iadite Annezo Ot dont ello constitue UnePartie. Le termes utilias4 dans cette Annexo ont la m@mesignification ot les eoss r6ldronces quo dane 1'Accord.
 
Article A: Lettres d'Ix6cution du Prolet. 
 Pour aider 1.neficiairf 8 executer le Proj t, UAID" fora parattre dotemps a autre des lettres d'exlcution du Projet donnant do pXusamples reneignements aur de questions cities dan 1'Accord.Los parting signataires pourront fgaleoent utiliser des lettresd'ex~cution du Projet 6tablies d'un commun accord, pourconfirmer et consigner Acritpar lour accord miutuel our certainsaspects d'exgcution du pr6sont Accord. Los lettres d'excutiondu Projet no meront pas utilis6es pour modifier l texts do1 'Accorl, main pourront servir I prondre acts dos rlvisions oucas d'exceptions autorise par l'Acords y cmpris la rlvisiondo certaines parties do Ia description dftaille du Projet tellsqu'elle oat citge A l'Annexe 1% 

Article B: Conventions Gfnrales
 

SECTION B.1. Consultation. Lea Parties signatairesdevront coopgrer pour s'assurer que 1'objectif de cot Accordsera atteint. A cet effet, elles devront, A la demande de 1'uned'elles, proc~der I un Achange de vues our l'avancement duProjet, our l'exfcution des obligations conforumaent A cot
Accord, ainsi que our lea 
travaux accomplis par lea
Experts-conseils, lea contractants ou lea fournisseurs
participant au Projet et A d'autres activitfs relifes au meme
Projet.
 

SECTION 5.2. Ex6cution du ProJet. 
Le SnficiaireB'engage 1: 

(a) exfcuter le Projet ou voillor I son ez6cution avocdiligence ot officaciti solon lea allleuro procidurestoebiques, financires et aftiaistratives et conforninentaux docmentat, plans, cabiers des charges, octrate,caloudriers ou autres dispositions (ainsi quo leamodifications qui y seront apportios) approuv6s par11USAID st conforaitd avoc 1s prcsent Acoord# ot 
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2.
 

(b) ddsignr des cadres do gestion qualifis st*xprtientfs oeentr.prendre Is formation do a. personnelon vue dsUsuorr l'entretlen et 1. fonctionnment dPro at Ot, solon lea besosna, pour la coitimation do asPreet, voiller I ce uo cot ontretlen eo 40foantionsment se fassent do MUiMSre a garantir isriaatisaon continue et avOC succs des buts do Projet. 
8UCTION 3.3. Utilisation des biens et services 
(a) foute reosaurce finance. dana Is cadre de isSubvention sora consacr6e au Projet jusqufl sonaChveenet, &momes quo IDSAXD n'en convienne autresentpar lcrit. ces ressources seront per la suito utiliseepour renforcer davantage lea objectifs viefa par larlallsation 4u Prqjet. 

(b) A.moins quo 1'USAXD n'en convienne autreaent parScrit, lea bienas ou services financie par la Subvention n,peuvent servir I prcmouvoir ou aider un projetd'assistance Strangire ou une, activitf on rapport avee undes pays non Inclus au Code gdographlqu4 go. 935 de11U8AID tel qu'il eat on viguour lots de l'utilisationdeadits biens et services, ou financs par l'un de aspays. (Volt Manuel 18)
 

SECTIOn S. 4. Imposition
 
(a) Cet Accord et la Subvention seront exumptfs de tousdroits et taxes impos6s eaJ vertu de la 16gislation onvigueur dana le pays du B~n~ficiaire. 

(b) Au cas oa (1) tout contractant, y compris tout* firmed'ingfnieurs-conseils, et tout personnel do ce contractantfinanc4 dana le cadre de la Subvention, ainsi que lebiens ou transactions relatifs A cos contrts et (2) toutachat do biona financ5s par la Subvention no seraient pasexondr6s de taxes, droits tarifairia ou douaniers etautres impositions 6tablies par- la ligislation en vigueurdans le pays du Dndficiaire, ce dernier devra, en vortoet conformlaont aux iettres d'ezicution do projet, et danslas Unites qui y sont prlvugs, payer ou reabourserlesdites samos avec des fonds autres que oux fouralsdan Is cadre do Is Subvention. 
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ACTI08B. $. a t dnesserst Inspectione 

LeIO YO ecptables no_ victionsD Dnlli. R agg 

LID "nat~cle soengage as
 
(a) fournir I 11OAIDs, out sa deoande et dens dee Hante8 
ralsonnabloe, tous rensegneints at rapports relatitf anPtoJet at au pr~sent Accordl 
(b) tenir ou veiller A faire tenir, conforn~ment auxmnthodes cmptables glndralement admises et aux usagesunifornemont appliques, des dolivres comptes et desdosipre ad6quata relatifs au Projet ot au pr6sent Accord#donnant sans r~otriction tous lea dMtails our la r~ceptionet Putilisation des biens ot services acquis dans is'cadre do la Subvention. CeS livres do comptes at cosdossiers seront v~rifidu r6guligrement, conformi~ment auxnormes do v6rification comptables gfndralement admises.Ile doivent Otre conserv6s pendant trois ans aprba la datedu dernier d6boursement par 1'USAID et devront indiquer Isnature et 1 'importance des app.ls d'offre 1anc6a auxfournisseurs Aventuels des bins ot serVices regus, I&base d'adjudication des contrats et des commandos ainsi 

quo l progris g~n6ral rialis6 vera 1'achlvement du
Projetj ot 
(c) permettre aux reprisentants autoriags de 1'autrePartie d'inspecter, A tout moment raisonnable, 1. Projet,l'utilisation des biens et des services finances par cettem~me Partie ainsi que les livres comptables, lea dossierset autres documents relatifs au Projet et A la Subvention. 

SECTION B. 6. 
Soumission des renseignements complete. Le
BEn6ficiaire confirms:
 

(a) que lea faits ot lee circonatances dont il a infornEI'USAID ou fait ena sort. qu'elle Is soit, en vue deraliser un accord evec I'USAID our ladite Subvention,sont exacts et complets et couvzent tous lea faits etcirconatanceo qui pourralnt sensiblement affecter I*Projet et ia manilre do remplir lea responsabilit~a
pr4vues dene 1. prsent Accord; at 
(b) qu'il Informer& l'IUsaD en teals voulu toesdo leefaits et circonstanceg subsiquents qui peuvent
sensiblement affecter, ou qu'cn a lieu do 
 croire quils
afecteraient es oProet I& manure do rAoplir learesponsabilitis privuos dans I* pr~sent Accord. 



4.
 
SECTbON 1. 7. ,.....l.. ..m. Le DnfticLairequ'aucun paleent Ala affirms60 ou * 8*e rogEucOpM~sentant par sucus do sea-on rapport avoc I 'ausitl40-on do blows*4rylCes t-ImNcs dans 10 o do 

d" droltse taes Cadre de la ubvention. A l'ceptiounou autrc 
cours dans It pays dR 

palents olmilae .gl/galment emMfioiaire.
 

SECTION 
 a. 8. InformationBdngficiaire et marquage des biens. Loassurera uneet au Projet 
publiitS appropriT A la bventionen tant quo programe auquel lea gtats-gnscontribu4. Ii identifiera 1 emplacement du Projet par 

ant 
unePancarte appropride ot fera marquor lea biona1'USAD, tel qua le d6crivent. lee financia parlettres d'ezicution du Projet. 

Article C: Dispositions concernant ,acquisitiot des bions 
SECTION C. 1. Directives s ciales 
(a) La source ot l'origine des exp6ditions afriennesMaritimes seront r6put6es *tre etle jprt d'attache du navireou I* pays d'enregistrement 46 1'avion &la dated'exp dition des biona. 
(b) Los primes d'assurances maritime souscrite dana leterritoire du Bdn6ficiaire seront consid6rtesautorisa "Co(tsen devises 4trangres., si elles sont autoris6es par Is Section C.7 (a). 
(c) Tous lea vfhicules & moteur finances dan le cadrela Subvention devront detre de fabrication am6ricaine, saufaccord contraire de 1'USAID notifid par Acrit.
 
(d) Le transport airien, financ4 au titre do laSubvention, des biens ou 
personnes, se ftera sur des
transporteura certifies aux Etats-Unis dane Is mesure o0leadita tranaporteurs peuvent endtalls do cettoe asurur Is service. Leadisposition seront dicrits dans la lettred'e~xcution du Projet. 

SECTION C. 2. Date dliibilitbien et au financement. Aucunservice ne pourront atre financeslorsqucils acouis par 
dans le cadre du Doncommandos ou controas formeseontpa"ssou ex.cuto.. avant !a date a V€|sent Accord, sut al les deuXParties en conviennont autrement par crit. 



so
 
ICTION C. 3. Pleans caier do charges et contrats SbToo do parvenkr a un accord Leset sauf -6 lO Usr questions suivantestdeux parties en conviennent autrement par 

(a) Le nifiaiair"d evr foUaorir I l1'PAID, dCs lout
Prlparaton: 

(1) toue lea plans, les cabiera des charges, leocalendriers d'acquisition ou do construction#lea contrat ou autres documents relatifs auxbiens ou services devant tre tinancis dans lecadre do la Subvention, y a'mpris lea ocimentaconcernant Is Pr6-qualification at is slectiondes o ractantet lea appel. d'offres et leasousiesiona proposdes. Lea modificationsimportantes apportes A ce' documents serontigaleaent samise a I'USAXD dis leur
priparation, et 

seront aussi soUpis A i'USAXD ds leurpreparation, tous fles documerts, relatifs A toeslea biens et services qul, bien quefinancis dana le non
cadre do la Subvention, sontconsid6ris par I'OSAID comme ayant une grandsimportance pour le Projet. Los aspects duProjet portant our des questions traities auparagraphe (a) (2) seront pr6civ6s dana leelettres d'ex~cution du Projet. 

(b) Lea documents relatifs A la pr6-qualificationcontractants deset aux appels d'offres ou soumissions pourle biens 
et services ftinancis dan. le cadre de laSubvention devront Otre approuv6s paravant 6crit par IIUSAXDleur kission, et devront tonir compte, entreautres, des normes et aesures appliqudes aux stata-nis.
 
(c) Los contrats at lts contractants financescadre do la Subvention pour des 

dana le 
travaux d'inginierieautres services protesionmeli, ot
inai quo pour Isconstruction oe autreo servicesd4quipament ou ot pour Is fournituredo mat6riel salon lea indications downnesdarnA lo lettro. d'edicution du Projet, devront aussiapprouvyoo *trepar feort par I 'UBA!D avant Is signature docontrat. Leo so~ification important.. apportes Acontrats dvront asgal met tre approuv44s par gcrit parVUBAID iant Is mis A edcutionj et 

t
 



so
 

(d) Los bureauld'inginieurs-conselle utilisds per I.dnfLol-iair male non finanos par l Subvontion,1°4tondue do lours services et lea comptenese do lourareonnel affoctf an Ptojet folon lee spoifioations doV8AD# lea entrepreneurs on batlent utili~s par IsDdnficialre pour c- ptojet non financle dane Usdadre dola 8ubvention, devront Otto acceptable* A I SAD.
 
SECTION C.4. 
 Prix raisonnables. Souls des prixralsonnables seront payfl pour tous bions ot servicesflnancds on parile ou en totalt6 dae le cadre do laSubvention. Coux-ci dovront Otto obtenua ourEquitable et, autant quo une basepossible concurteotiell*. 

SECTION C.5. Notification des fournisseursEventuels.
Pour permettre a toutes lea firmes 
am~ricainee departiciper I la fourniture des biens et des servicesdevant Otto finances dana le cadre do la Subvention, iUBDngiciaire devra fournir I I'USAID touts lesInformations dexandtes par 13pSAID dane lea isttresd'exicution du Projet et aux dates spcicifies,
 

SECTION C. 6. Expldition
 
(a) Los biens A transporter au territoire du Dn6ficiaireno peuvent tre finances dans I. cadre de la Subvention siil sont transport6s, 

(1) 1 bord d'un navire ou d'un avion appartenant I unpays non inclus dane le Code g6ographique No. 935'USAID en vigueur lors de l'expddition; 
de 

ou 
(2) A bord d'un navire quo I'GSAID a diclar&"inacceptable" dans Une note Ecrite a4resee au
DUniticiaire; ou
 

(3) A bard d'un navire ou d'un avion affr6t sans1 opprobation prialablo do 1 'USAID. 
(b) Los cofts du transport maritime ou arion (do blens oudo pereonnes) ot leo services do livrais no pouvent pasOtt finanole dam le cadro do la Subvention# o1 bioweeon personnoe soot transportgte: 

(1) A bord d'un navire battant pavillon d'un paysqui, 0 la date do l'ozpditon bleat pas citparagraph@ do 1'accord au
intitull "Sourced'acquisition: Coats on devises Atrangiros" sansI'accord prlalable dcrit do i'USAD; ou 



(2) '1 bord d'un avir quo I 'OSAID a dclard 
'inacceptable" dam une note dtrite adrosso au 
Halfioiairej on 

(3) A bord 'an navies e d'an avion affgltd
saws 1'approbatioo prhIaable do 1 '8AiQ. 

(c) Sauf si I'USAXD constate quo des navires do comerce
priv6s battant pavilion dee Itats-Unis no sent pas
disponible A des prix 4quitbles et ralsonnablo: 

(1) au moins cinquante pour cent (500) du 
tonna brut do tous los biens (calculis
aparhsent pour lea transporteurs on Tract ,1es

navires do ligne quip s pour cargaisons siches 
ot leo ptrolers finances par 1'USAID ot
transportables par vole maritime, soront 
transports A bord do navires do commerce 
privis battant pavillon des Btats-ni3a et 

(2) au moins cinquinte pour tent (5.0%) du 
revonu do frOt brut pour toutes los expiditions
finances par 'OSAID ot transportfes jusqulau
pays du Bdn6ficiaire A bord do navires do 
lignes iquipds pour cargaisons s~ches, devront 
Otre payds pour ou au profit do navires do 
commerce priv6s battant pavillon des 
Etats-Unia. Lea conditions (1) et (2) contenues
dans ce paragraphe doivent Gtre observ6es pour
toutes les cargaisons transportges A partir do 
ports am6ricains aussi bion que de ports non 
am6ricains, calcul~es a6par6ement. 

SECTION C.7. Assurance 

(a) L'assurane maritime contractie our leo bions financEs 
par 28USAID et devant Otre transportis mu territoire du
IDnificiaire pout Otre financle on tant que coota ondevises 6trangires dans le cadre do cot Accord A condition 
quo: 

(1) .otte assurance soit sousorits an tanx
 
ooncurentiel Is plus faiblop et
 



I,
 

(M) quo los dclaenations solont payable dan lamonnalo tilis, pour Is financeuoten do aso bioes outouts entre dovel, libre..t avortiblo. Bequi ooncern* lea homats sftnands per UAI1n, oi 1Mnficlaire (on son couvernmt) adopt* perstatute# d6cret, loi ou reglement, ane attitudediacrlainatoire contre lea compagnies d'assurancesaritimes autorisbes a exenear leur activits densn'importe quel ftat doe Btate-Unis d'am6rique. 
(b) Saut accord contralto d I'sAiD notifi4 par icrit IeBURficiaire assurea cli form ansurrd4n@ l, cadre do la Subvention lea biensot importoa pour filnano abesoins du Projet, leacontre des risques inh6ronts A leourtransit juoqu'au point dtutilisation du Projet.assurance Une tellesera souscrite 

contormes & dew ternes et conditionsaux bons usages comerciaux pour touts la valourdos bioen. Toute indemnitd regue par le Bfn6ficiaire sereutilisee pour remplacor ou Tfparer tout d6gAt mat6riel outout* porte subis par lea biona asour4&, ou servira Arenmbourser 1. Bfn~ficiaire aftn do faire rmplace onrparer ledits biens. Leoavoir biens do rmplacement devrontcomne source et origins lea pays indiqu6s dans 1.Code g~ograph/que No. 135 do l'USAID tel qu'il eat enviguour I la date d'acquisition de ces biens doremplacement st, sauf si leaautrement par 6crit, ces biens
parties en conviennent 

seront autrement assujettis
aux dispositions de l'Accord. 

SECTION C. 8. 
Hatfriel de surplus, propriftfi du
Gouvernement desEtata-Uni. 
Le Snifcjalre accepte
d'utiliser, chaque tois quo possible, is materiel dosurplus, propritt du Gouvernement des Etats-onils,d'articles nefos financsa par la 
au lieu

Subvention. Los fondsla Subvention peuvent servir do
I financer lacquisition dece materiel do surplus pour 1. Projet. 

Article D: ,,siliationetaesurescorrctes 

83AITION D. I Riliation Cheque Pactis pout rsiliot
lAccord on en1oiont7T utr Partie un prnavio do treate(30) Jours. La r~slliation du prisent accord mettro finmux obligations des Parties do tourninfinanciorss des ressources:ou autres de Projot coforndesnt prsentAccord, sI a aues pour Is paemnet qu'oll8 so soatongogde d'effecuer conforn fnent aux engagements nonroailiables passes avec des Parties tiers avant la 
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iuliatioM do 1'Accord. to outre, lore do la rlsillationf'UIAzD peat* Aaro frals, demander quo Is titro doprggcidtf rolatif aux bls finanels par )a bbvstiom$01t traootrf A l'alu @I coo bleo frovleoaent d'UnSource aituos *a duhors do paysSolent das du adn ficilro, qu'lisun ftat livrable et nalent pan t6 dicharg9Sdane lea ports d'entre du pays du BDnfficiaire.
 
8RCTXIO 0. 2 Remboursemnts
 
(a) In; can do d6boursoment non accmpagnd do documonts
vallda c nfornes au prisent Accord 
ou non offoectufou utilleg confornaGent au pr6sent Accord, ou dentingpour don blesn ou services non utilis, conforanentau pr6aent Accord, et nonobstant l'existence ou1'application do toutes mesures correctives pr~vuespar Is pr~sent Accord, IUSAID pout demander auBn~iclaire de rembourser I'OUSAID I. Montant d'untel dtboursement en dollarl des Itatp-Unis dan. leasoixante (60) jours qui euivent la r6ception d'unetelle demands.
 

(b) 8i I&non excution par 10 Bfn6ficiaire d'une doobligations canau titre du pr6sent Accord a pourrhsultat que lea biens ou services financ~sdo la Subvention no sont pas 
au titre

utilis68 efticacement enapplication du prEsent Accord, VUSAID pout demanderau Binficiaire de rembourser tout ou partie dumontant des d6caissements effectuispresent Accord pour ces 
dans 1. cadre dubiens ou services en dollarsdes Etats-Unis I'USAID dana lea soixante (60) joursqui euivent une tells demands. 

(c) Le droits au titre do l'alin6a (a)ou (b)doriclaaer l reaboursement d'un d6bourument resterontvalides, nonobstant touts autre disposition dupr~sent Accord, pendant une p riode do trolspartir do la date asdu dernier d6boursment offectuddam Iscadre do cot Accord. 
1d) Tout reboursement dame le cadre de a'lidna (a) a(b) on tout reaboursenent dae le cadre do paragraphe(2) versE A I'VSAXD par un contractant, unfournisesur, une banque ou autre tiers ayant traitaux bles et services f inancs par la Subvention ¢tquo co remboursenent solt on c mpensation d'un prixnon raisonnable ou d'une facture orronnae pour leablens ou services rogue ou pour des blens jugis

inadlquate, seront: 
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(A) iffft& tout d'abord, *tjustljEfes su coat des boos 
dan dem unites 
ot sgerov ices ua pourz pcojot ot (a) U. reliquat ora, 1 Cas "fast"appliqui pour rldulre le montant do la ubventlon. 

(e) Tout intfrOt ou tous autres gains ralosesfonds do la Subvention d~caleals our Uos 
par I 'USAID" 4uBntciairo dana I. cadre du prlsent Accord1'utilisation autorise avant

de Cos fonda pour le Projetseront retournrs A lUSAID en dollars des Stato-Unfa par le Undficiaire.
 
SECTIOi D. 3. 
 Mon renonclation auxTout retard dan.. assures correctives.1'e-ircico dTun droit ou a'une assurecorrective revenant A 1'une des Parties en rapport avec Istinancemhnt qu'elle a apports dana 1. cadre du prisent
Rccord no pourra Stre interpr4tS comae une renonciation Ian tel droit ou A une tells mesure corrective. 
SECTION D. 4. Affectation. Le Binlficlaire accepts,on le lut deman atox-ezcuter une affectationtoute cause d'action qui peut 

A 1 'SAID dodchoir au Dbnlficiairoce qui eat de laccomplissement pourcontractuelrupture d'accomplissement ou d'uno par une Partie A un contratdirect en dollars des Etats-onis avec l'USAID financi entotalitg ou en partie sur des fonds accord6s par l'USAIDau titre du present Accord. 


